
s5-H szám. 878. vasárnap április 18. 
illrdeténi aak 

Hatszor hasábozott gármond sor me annak tene 6 kr. Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr obb és oribb ardstéeknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Béssben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2 néek 
haus der Wollzeile 36.1) Haasenstein et Volgler (Wallásch 
gasse IG.) Rud. Mossé Publicistische Burean Eudapesten 
Haasenetein és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberge 
A. V. hirdetések felvételi irod Budapes en Szervitatér ő. sz. 

[ Kilenczedik évtolyam. 
A „KELET" előfizetési dlja: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre: ....... lfrt. 

Félévre " ..... .. ] " 

Negyedévre ........... 4, 

Egy hóra helyben. . . . . 1frt 50 kr. 
Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. Nyiltítéri czikkek 

gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás : Az ÉRTÉKESEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 
HKiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

; észi bi : földmive- ségen minden negyed hectoliter abona 20 iskolákat semminemű tekintetben sem érintené Ki tagadhatná ,h ind tartalma- 
Az erdélyrészi birtokrendezésről. gyon alkalmas eszköz a mi ő g1b0 i tagadhatná meg, hogy a mi (4jánlva a miniszterium által e tárgyban össze- 

hivott enguetnek.) 

IX. 

(Gr. Schw. Gy.) Legutóbbi czikkünkben a 
népszaporodást tárgyalván, különösen hang- 
sulyoztuk, hogy milyen nagy ballépés lenne 
csak duantitativ népszaporodásra munkálni, 
a dualitativ szaporodást ellenben elhanyagol- 
ni. Ilyes eljárás minden irányban csak ká- 
ros lehetne; gyöngiti az állam és nép ere- 
jét a helyett, hogy emelné és erősitné; ez 

lés emelésére, csakhogy másfelől gon- 
doskodni kell, hogy minden a mezeigazdá- 
szat virágozásának utjában álló akadály el- 
hárittassék. Erre azonban eddigelő nálunk 
aligha gondoltak. Ezért van a szabad gabo- 
nabehozatal olyan káros hatással mezőgaz- 
dászatunkra, annyival is inkább, mert a fo- 
gyasztás sem emelkedik, a mi pedig szintén 
olyan jótékonyan hatna vissza a termelésre. 

Lássuk a gabnaárakat az erdélyi ré- 
szekben 1879 február végén : 

krnyi szállitási adóval van megterhelve; s 
minthogy az önmagukat kormányzó megyék 
az utakért mit sem tesznek: ezért a mező- 
ségi birtokos egy hectoliter gabonájáért, mely- 
nek az ára Kolozsvártt 4 frt 63 kr, csak 3 
frt 43 krt kap. 

Vajon micsoda átlagárak alapján rovat- 
nak ki az adók?! 

Mielőtt gabonaárainkat összehasonlitnók 
más országok gabonaáraival, érdekesnek tart- 
juk előrebocsátani nehány adatot termelési 
viszonyainkról. 

zokon, miután a szerb egyházi hatósások felügye- 
lete alatt álló minden népiskolában a magyar 
nyelv számos tankönyve iratott meg a szerb nép- 
iskolák számára. 

Kolozsvár, 18j9. április Iz. 
(?P) Az Ur föltámadásának ünnepére készül 

a hivő világ s mig tegnap a mély gyász köde bo- 
ritá a sziveket, holnapra öröm-riadásban fog zen- 
geni a halléluja, hegy hegynek adva át a nagy 
mysterium szavait: Feltámadott! 

sabbá váló történelem folyton halmozza a je- 
leket - az ég-bolt elhomályosodását, a templom 
kárpitjának megrepedését, a földnek megindulását 
s a koporsóknak föltárulását. .. 

Forr a vilag s a setétség és világosság küz- 
delme állandó. Most az egyik, majd a másik ke- 
rekedik felül, de mint a magyar költő népies. re- 
géjében: minden gonosz lélek megsemmisitésé- 
vel nagyobb s nagyobb fény derült az alvilági 
barlangban : az egyenetlen küzdelem is, bár las- 
sanként, a világosság terjedésének jeleit mutatja. 
Az erő még győz a jog fölött, de már az is ; ágol P. o. az 1873-i aratás eredményei sze- Mit a szent mythos egyes idópontok 8 c0n- szükségét látja, hogy ennek palástjába burkolóz- 

az eljárás oda vezetne, hogy az an o rint az ország különböző vidékein a közép- eret személyek jelképében foglal össze: az embe- Zék a nagy összeség tusájában még a viszony- 
nberekhez jutna, kik előbb-utó t e . a számitással egy holdnyi területen 8-6 mérő riség fejlődési tolyamata évszázok lánczolatára szb lag alárondeit is az egésznek kifejlődéséte szolgál. enénék, emberekhez, kikot era ko i aa ga buza, elegybuza 9.5 mérő, árpa 17-1, zab ja szét s bár más formákban, de főbb vonásaiban A hatalom még próbálja vasát hogy elnémitsa 
ötelék hazájolhoz g atió tan : s 2 151, törökbuza 1018, hüvelyes vetemény megfelelőleg, valóságként tünteti föl; s a hitetle- az igazságot, de a sirnak köve sem bírta a szel- kom gsa a é. ik a összeségnek s z 116, pityóka 47-4 mérő termett. . nek cynicus serege még gunymosolylyal csóválja lemet örökre lekötni, s azok, kik a halott őrizé- 
ovmányon: E a ne ét veszét elatik és si E E Csehországban ugyanazon évben egy fejét a mythos költőileg smagasztos alakzatai fé-sére valának fölálltva, rómülve hátráltak meg, jóllótra irányzott éb 8 h 7 k = = holdon átlag buza 18.5, árpa 15-5, zab 17-8, lött, nem egyszer babonás vaksággal esküszik a midőn a fényes jelenés, fegyverüktől nem félve, 
ugyan, de ennek elérésé e soha seln z0k * és pityóka 89.5 mérő termett. csoda más alaku kifejezésére, Cmelyről azt hiteti égi nyugalommal s liliom-ti lépdelt el mel- 
tak egy kissé tevékenyen közremunkálni er 00 00 0 C Tiszta 

gi nyug sztán lép 
a * ös ' zr u ssé a sesséss jeg Würtembergben, - melynek sok ha- el magával, hogy megfejtette, midőn pedig csak lettöők sza asánla szem ött kell rtzer E * sonlósága van a mi országrészünkkel, de a szavakba burkolta. A magát mindenhatónak képzelő ember ideig DOr0 ; . sa3 .Elegy mi talajviszonyaink jobbak, - ugyancsak A népek nagy Husvétja, sokszor évszázakra lezárhatja a népeket bilincscsel; hómezőkre te- 
h szaporodás természetes uton és esz- Ez ; p 
kezökkel aporoda i e *z aet s .buza e 1873-ban átlag egy holdon buza 25, elegy- terjedő időszakonként, ismételve előfordult már az relheti s lakatot vethet szájukra, - de a gyász valókt hasznos t tan ak16 . es l nRozs buza 22, árpa 21, zab 22, kukoricza 21, emberiség életében 8 valamint a népek változó köde mind jobban ritkul, mig a mennyből jövő 

s al .. oo hüvelyes vetemény 18 és pityóka 108 mérő alakban megjelent messiásai soha ki nem kerül- él 1ó ; 
A mesterséges eszközök, melyeket imitt- e s ték fegzittotó ék les szellő széttépi a fátylat s kitör és széjjel amott a népesség sza oritására alkalmaztak e s8 ] a Árpaa termett. A mogfoszittetést, az Eezme, melyról azt hivé ' árad az égi fényesség, melyet a népek ajkán ri- 

pesség p , l1 sAmals. 
hogy a megtőrettetett csontokban szintén megöl- dó halleluja ü 1 

haszontalanoknak, meddőknek bizonyultak 2 ; adó halleluja üdvözöl!! 
; 1701 . t- 9 o e - A román kormány a vasuti csatla- dököltetett, mindig uj és diesőséges életre támadt, Hogy a épsérei szaporitsa, 7 k eme s le Zab kozásokról szóló conventiónak a kamarában tőr- gyönyörüséges igájába hajtva utóbb a keresztre- A bolgárok hadikészülődései. 

mánynak nem kell más tennie, mint a pol- Török tént tárgyalása alkalmával a magyarkormánynyal feszítőket, a lándzsás őröket s a halálos itéletet ki- Bulgáriában e Kelet-Ruméliában egyre foly- 
gárok tevékenységének mínél nagyobb szabad sz sésg ere kötött vasoti tarifa-szerződés szövegét is tudomá- mondó fejedelmeket is. nak a hadi készülódések ta áll gyretoly 
tért engedni s eként eltáritni az akadályo- ; buza sára hozta az illető bizot:tságoknak. E szerződés ; 2 sek a porta ellen,s az orosz kat, melyek a férfinak a házaséletet többé- 
kevésbbé megnehezitik, existentiáját megke- 
seritik vagy pedig őt ideiglenes avagy vég- 
leges kivándorlásra kényszeritik. 

Az erdélyi részekbe nem vándorol be 
értelmiség, de annál inkább vándorol ki a 
munkás népség; oka, mert nem talál sem a 
földmivelésnél, sem az iparnál tartós foglal- 
kozást. 

Mielőtt áttérnénk arra, hogy nagyiparun- 
kat érdeklőleg nehány adautot soroljunk fel, 
nehány megjegyzést akarunk tenni gabona- 
árainkra vonatkozólag. 

Általános a panasz az alacsony gabna- 
árak miatt s nem oknélkül félnek attól, hogy 
a vasuti közlekedés megnyiltával (Románia 
felé) még lejebb fognak szállani gabna- 
áraink. 

Fájdalum, de tény, gabonában annyira 
gazdag szomszéd országok concurrentiájának 
vagyunk kitéve; másfelől az is tény, hogy 
fájdalom az eddigi kormányok elmulasztották 
a mi mezeigazdászatunkat a versenyre ké- 
pessé tenni. 

Magában a szabad gabonabehozatal na- 
. ..tez 

A KELET" TARCZÁJA, 
A bécsi szinházakról. 
A Burg-szinházban. 

(Antonius és Cleopatra, Wolter, Son- 
nhenthal, Dingelsetedt, Janisch, Ro- 

bert, Shakspere pantallóban.) 
(Folytatás.) 

Sajátságos, hogy a mig a Burg művé- 
szei ajkán kellemetlenül hangzik s alkalmat- 
lannak tetszik a német nyelv a tragikai pat- 
hoszra, sőt némely helyeken, mikor tompa 
hashangokon beszélnek, kiállhatatlanná is, 
addig Wolter asz. és Janisch k. asz. ajká- 
ról oly zengzetesen foly, akár a Salvininyel- 
ve, vagy a magyar szó. 

A szinlap szerint Antonius és Cleopat- 
rát Dingelstedt szabadon forditotta és át- 
dolgozta (bearbeitet). 

Oly sok dicséretest olvastam és hallot- 
tam erről az átdolgozásról, hogy még a „Vi- 
har" scenirozása után is, melyet a nemzeti- 
ben szintén Dingelstedt bearbeitolása után vit- 

A nagy gabonaárak Gy.-Szt.-Miklóson 
és Szász-Régenben a helyi viszonyokból ma- 
gyarázhatók ki; egész Csikban csak 4951 
holdnyi buzafold miveltetik, a távolság Gy.- 
Szt.-Miklósig nagy; hasonló viszonyok forog- 
nak fenn Szász-Régennél. Pedig ez nincs 
messze a Mezőségtől; igen de a rossz utak 
miatt, melyekkel a megyék nem igen sokat 
törődnek, rossz időben nem ígen lehet ki- 
mozdulni a Mezőségből. Itt tehát ismét meg- 
bosszulják magokat az administratiónak gaz- 
dasági téren elkövetett mulasztásai. 

A kolozsvári piaczra sem lehetne hete- 
kig bejutni a rossz mezőségi utak miatt. 

Ilyen viszonyok között, - melyeken 
pedig erélylyel gyorsan lehetne segitni, - 
nem csoda, hogy pang iparunk, kereskedel- 
münk, szenved mezőgazdászatunk s egész 
nemzetgazdászatunk szenved miattuk. 

Minthogy az agyagrs talaj miatt nehéz 
utakat csinálni s minthogy kavics nincsen : 
azért a fő közlekedési ereket állami költ- 
ségen kell létesiteni. 

Ahogy ma állanak a dolgok: a Mező- 

értolmében a román kormány kötelezte magát, 
hogy a bukarest-predeáli vasutvonalon nem fog 
kilométerenként magasabb tarifa egységtételt en- 
gedélyezni, mint a mekkora a bukarest-verczio 
rovain van életbeléptetve; minélfogva a teherszál- 
litási ártétele kilométerenként az egyik vona- 
Jon nem lehetnek magasabbak mint a másikon. 

- Buk urestból azt tuadatják, hogy a 
román kormány haza hivja Chbika herczeget, pé- 
tervári követjét. Pétervári képviselőjének már meg 
is küldötte a román kormány az erre vonatkozó 
parancsot, sőt az illető valószinűleg már távozott 
is Pétervárról. Ezen intézkedésnek az az oka, 
mert az orosz kormánv visszahivta Stuart bárót, 
bukuresti miniszt-r-tesidensét és még most sem 
nevezte ki ennek utódját. 

- A szerb congressus-bizottság 
többek között a magyar nyelvnek a népiskolák- 
ban kötelező tantárgyakként való behozatalát is 
tanácskozásai tárgyaivá tette, s a nBud., Corr. 
értesülése szerint, egyhaugulag oda nyilatkozott, 
hogy egy ily irányn törvény a szerb felekezeti 

vetkező változás kortináit, tolatván és illeszt- 
vén be a szinfalakat, melyek az illuziót tönk- 
re teszik a nézőben, ki a vászonra festett 
oszlopokat valóságosoknak kell hogy vegye, 
mint a szeme előtt folyó játékot s kizök- 
kenve kellemes csalódásából, látja, hogy mind- 
ez csak ámitás, ilyennek veszi az előadást 
is, mely pedig az élet visszatükröztetése mű- 
vészeti formában, a természet s igazság leg- 
valószinübb s legszebb képében; hiszen nem 
árt annyit a műnek, ha mindannyiszor 
leeresztik az első függönyt és ép oly gyor- 
sasággal végzik a szinváltoztatást a közön- 
ség elől eltakarva, mint ily izléstelenül és 
szemet szuró, illuziót rontó módon a publi- 
cum szeme láttára! 

Eltekintve attól, hogy a mű első felé- 
ben több változást egybe lehetett volna von- 
ni s a hol idő lefolyás van, ott zenével től- 
teni ki az időt, mi által egységesebb és ér- 
dekesebb lett volna a tragoedia, hogy a czélt 
tévesztett és szükségtelen spektákulunm baj- 
hászásból szinpadra vitt Pompejus hajóján 
folyó összezsufolt bachanalia hat pár eset- 
len tánczosnéval, egy cseppet sem emeli az 

Mindkét jellemnek az érzéki gyöngeség 
a tragicuma, ez uralja őket a katasztrophá- 
ban is, ez az alapvonás, melyet ugy az elő- 
adó művésznek, mint a mű átdolgozó- 
jának végig szem előtt kell tarta- 
nia. A nagy Antonius, Cleopatra által egészen 
átalakitva, erkölcsi erejében folyton csökken 
s hősi lényéből fokonként kivetközve teljesen 
rabja lesz érzéki szerelem gyöngeségének 
Cleopatrának s ez viszont Antoniusnak. 

Shakspere csodás alkotási ereje azon pro- 
cessusban nyilvánul elragadóan, mely a nagy 
Antoniust fokonként átváltoztatja és tragicu- 
mának mélyén a megsemmisült erkölcsi erő 
utolsó fényét, bágyadtan csillogtatja a hősies 
halálban. Antonius habozása rövidebb és el- 
határozása gyorsabb, erélyesebb, mint Cleo- 
patráó a halál tusájában, mert Antoniusban 
volt erkölcsi erő, melyet a költő Cleopatra 
által fokonként kiégetett, de Cleopatra An- 
tonius előtt is csupán az érzéki szerelem 
szenvedélye és gyöngesége volt, melynek hab- 
zó tengerébe, fojtogató örvénynyel sodorta An- 
toniust is. Midőn Antonius a végső csatát is 
elvesziti Octavius ellen és dühében Cleopat- 

És, hogy a hasonlat még teljesebb legyen, 
a megváltás munkája mindig észrevétlen, föl nem 
ismertetve s a legnagyobb nyomoruság idején kez- 
dődött meg. Előbb jelentéktelennek látszó közeg 
-mint a makk a terebélyes tölgyfához képest - 
kezdi a lenézett munkát, a szegények, együgyüek 
és megvetettek közt, kikre ügyet sem vetettek ad- 
dig s kik pálma-ágakkal üdvözlik a mentőt. Majd 
ébred az önzés, cselt sző s ámitással visszahóditja 
a bírka sereget, melynek gyapja veszendőbe indult 
s még a hivek közül is akad, a ki megtagadja 
a mestert, ki seregétől elhagyatva a hatalmasak 
kezébe esik, de megujhodott alakja visszatér s el- 
végre diadalmaskodik s szabadsággal fizet a lán- 
ezokért, üdvösség vizével az eczet helyett s a hit- 
vány ezüst pénzek helyett, melyekért elárultatott, 
jóléttel árasztja el a későn ébredőket... 

A kereszténység minden esztendőben megüli 
már ezernyolczszáz hetvenkilenczedszer, a főltáma- 
dás ünnepét - mintegy föntartandó a folytonos- 
ságot, hitét, reményét fejezve ki ezáltal, hogy az 
emberiség feilődése nem jutott már befejezésre, ha- 
nem tárva előtte a jövő, mely a népek és mely 
mindig tökéletesebb formában valósitja majd az 
igazi Husvétot, a népek nagy föltámadását. 

Fenséggel, a ránk bámult szellemek közt; 
Ha Cleopatra meghalt : 
Éltem gyalázat, mit az Istenek 
Utálnak! Én, ki kardamnak hegyén 
Birám a földet, s a 2 d tengeren 
Várost rakék hajókból: én legyek 
Gyávábbi e nőnél,- 

és kardjába dől! Haldoklása közben jó Dio- 
medes Cleopatrától, tudatva, hogy csak féle- 
lemből hazudta halálát, igy akarván bosszu- 
ja elől kitérni; Antonius Cleopatrához viteti 
magát a sirboltba, de Cleopatra csak ajkán 
hordja a fájdalmat s nem mer a sirbolt te- 
tejéről Antoniusához lejönni, félvén, hogy 
menekvő helyéről leszállva, Caesár foglya lesz, 
tehát még a katasztrophában is gyáva, hiu 
nőnek marad, hiven jellemének alapjához; 
létrákon felemelik a haldokló Antoniust s 
még a sirbolt ajtaját sem nyitja ki, melyet 
később rómái őrök feltörnek. A sirbolt tete- 
jón arany szavakkal, mézes szókkal kéjeleg 
Antonius ajkán, de azért mégis haboz An- 
toniust a halálban követni. Mondja, igéri, de 

ugy látszik Caesárra várakozik, talán, hogy 
ezt is meghóditsa! Ékszereit is elrejtette s 

tisztek kárörömmel mondogatják, hogy az orosz 
csapatok kivonulása után oly állapotok fognak elő- 
állani, melyek a berlini szerződést ad absurdum 
fogják viani, ellenben a san-stefanei szerződés is- 
mét nagy becsben fog állani. És valóban megtőr- 
ténik minden arra nézve, hogy a kedélyek a törő- 
kök ellen felingereltessenek épen most, midőn leg- 
szükségesebb volna azokat megnyugtatni. (gy pl. 
a „Marica4, a bolgár-orosz kormány félhivatalos 
lapja, mindenféle kegyetlenkedési rémtörténete- 
ket beszél el a törökökről, melyek közül egyetide 
igtatunk. 

A pianeczi kerület a berlini szerződés értel- 
mében visszakerült a tőrökök kezébe s ott febr. 
17-ike óta nem kevesebb mint 128 bolgár öletett 
meg: Mainov, Csarevóból darabokra vágva az ebek- 
nek dobatott, Josisof, Svegorból élve megsüttetett 
s hasonló kegyetlenséggel végezték ki mind a 128 
embert. (1?) Önként értetődő, hogy az ily jelenté- 
sek csak arra valók, hogy a forradalom kitőrését 
készitsék elő. A bolgár központi toborzó irodánál 
oly tömegesen jetentkeznek az önkéntesek, hogy a 
bizottság szükségesnek jelentkeznek az önkéntesek 
, hogy a bizottság szükségesnek látta Odessából 
ujabb fegyver-szállitmányokat megrendelni. Pénzben 

oda, miről a végtusában ily szókkal serken- 
ti magát az elhatározásra és tettre: 

= - Durva lictorok 
Csipnek nyakon, mint szajhákat; silány 
Vásári dalnok tesz notába; gyors 
Komédiás hurczol, rögtönzve, szinre, 
Torzitva lakománk; Antonius 
Tántorogva lép főöl; engem valamely 
Rosz vakogó kölyök, mint valami 
Rimát, teszen csuffá. 

- - Majd kijátszom én 
Rut tervöket, s felsülnek képtelen 
Szándékaikkal !4 

mondom, ha nem ettől félne, bizony nem e 
végső rettentő motivumból dőlne a halálba, 
még pedig a legkönnyebb halálba, mérges 
kigyók szoptatásával, melyet szándékosan elő- 
re készitett, egy pórt hozatván magához, ki 
nilusi kigyókat árul. 

(Folytatása köv.) 

A keresztanya. 
tünka szinpadra, kiváncsi voltam. előadást, mondom, mindezektől eltekintve, rát okozván - reá tör, Cleopatra a sirbolt csak kevés részt hagyott belőle a palotában; Elbeszéllés. Fájdalom ebben is csalódtam és mizan- csak a mű végének hibás és lélektaailag tetejére menekül és egyik szolgájával azt szóval a katasztrophában is inkább azélet- Irta: tropi igazságszeretetemnél fogva, lehetetlen helytelen átdolgozásáról szólok. hazudtatja, hogy megölé magát, de végsza- re gondol, mint Antoniusával a halál- y AUTIER föReY elhallgatnom, hogy Antonius és Cileopatra Shakspere Antonius es Cleopatrában az va is Antonius volt. E hirre Antonius dühe ban üdvözülni, a mint ezt Romeo és Julia : átdolgozása, ha nem is oly merénylet Shaks- érzéki szerelem tulhajtott szenvedélyét, ezt a lecsillapul s mély elhatározással mondja : mintájára Dingelstedt átdolgozta, holott Shaks- II. Dere ellen, mint a Rossi Lear-je és Corio- nagy emberi gyöngeséget vitte szinpadra; , A napszám lejárt, pere az élet és halál közt való vergődését, (Folytatás.) lánja, de a mű végét kiforgatja lényegéből 
és a Jélektani alapot szétzúzza. Eltekintve Azon ferde szokástól, melyet a Burg-szinház 
még ma is követ a szinváltoztatásoknál, a 
közönség szeme előtt huzatván föl és szét a diszleteket, hordatván be és ki a butor s 
kellékeket s ugyanigy eresztgetvén le a kö- 

Romeo és Julia mássa e tragoedia megforditott 
lapon, ellentétes képben és Dingelstedt átdol- 
gozása a katasztrophában az ellentét élét le- 
köszörülte, hogy Antoniusban egy megizmo- 
sodott Romeot, Cleopatrában pedig egy meg- 
anyásitott Juliát lássunk a költő intentiója 
és psychologiai alkotása ellenére. 

Menjünk aludni, - 

Itt hagyál, de utólérlek, 

Cleopatra, és sirok, bocsánatért 
Esengve !- 

- Jövök, királynóm! Ah, 
Várj meg' hol szellemek virágokon 
Feküsznek, ott kézfogva járdalunk 

m Lapunk jövő száma a közbees 

amahoz való erősebb kapkodását emeli ki 
az általa alkotott jellemhez hiven a katasz- 
trophában is; hiszen, ha Cleopatra meg tud- 
ná hóditani Caesárt, ha nem kellene retteg- 
nie, hogy Caesár diadalszekere előtt foglyul 
vitetik Rómába, hogy Caesar diadal meneté- 
nek diszére s a rómaiak gunyjára dobatik 

ő ünnep miatt szerdán jelenik meg 

A kis Klaudia ezalatt szép csendesen neve- kedett; már nem volt egészen gyermek többé; 
René maga akarta nevelni 64; félig elvből, félig 
hanyagság,- s tulság és engedékenységből, megle- 
hetős vad szokásokat engedett meg neki. Az öreg 
hölgyek, kik visszajövet a templomból, látták őt 
a napfényen hajdon fejjel rázogatni szétzilált fe- 



sincs hiány. Orosz propagandára mindig van pénz. 

A „hazafias bolgár egyesületnek" egy orosz emis- 

sarius tegaap 160,000 frankot adott át azzal a 

jelentéssel, hogy a saükséges iesz, majd érkezik 

ujabb pénzküldamény. 

Az angol imposfias tengeri haderő a porta 

engedelmével elég gyorsan megérkezhet a kelet 

ruméliai vizekre s a bolgárokra nézve nem ked- 

vező fordulatot adhat a dolgoknak. A porta sem 

huny szemet a bolgár agitatiok előtt. Hermanli 

közelében Selim pasa alatt nagy ütegpark képez- 

tetett s megfelelő mennyiségű lőszer szállittatik 

Drinápolyba. Az agitatorok tehát szomoru tapasz- 

talatokat tehetnek. 

BELFÖLD. 

(Munka-estély a szegediek javára.) 

Sz.-Udvarhely, april 8. 1879. 

Folyó év márcz. 31-én a helybeli jótékony 

nőegyesület a városház nagytermében, a viz által 

károsult szegediek javára, az előre tervezett és ez 

évadban utolsó munka estélyét, tánczczal- és kisor- 

solással egybekötve rendezte 50 kr. belépti dij- 

jal, tanuló és gyermekjegy 30 kr. 

A munka-estély sorrendje következő volt: 

1.) Felolvasott Kassai Ákos „Az emberi szerve- 

zet munkaképességéről." 2.) Gáspár Balázs szavalta 

„A lány szeretőnek való" czimű költeményt Tom- 

pától. 3.) Konca Ármin három szép dal eléneklé- 

sével gyönyörködtette a hallgatóságot, mely szün- 

ni nem akaró tapsban nyilvánitotta a megérde- 

melt elismerést. 

Rendezték ez estélyt Medgyesi Anna és Sza- 

kács Ottilia. Ennek végeztével a helybeli első ze- 

nekar két uj darabot mutatott be a közönségnek. 

Ezek után következett a táncz éjfélig, az- 

után a nyeremény tárgyak kisorsolása, mely fél 

négyig tartott s ezután ujra táncz, volt mintegy 

370-re menő tárgy, mind csinos és nagyobbrésze 

értékes. 

A sorsjegyek darabja 10 kr. volt, melyeket 

a munka-estély szünetei alatt, Korondi Mózesné, 

Szabó Dénesné, Török Irma, Piskolti Borcsa, Sza- 

kács Ottilia, Jánosi Cornélia és Ugron Róza, áru- 

sitották el, a nyeremény tárgyaknak kisorsolását 

és elrendezését Dombrádi Gyuláné, Szabó Dénes- 

né, Jánosi Mihályné és Ádám Dénesné vállalták 

el, mely alkalomra segitségül felkérettek: Sándor 

Mózes, Szabó Dénes. Farkas Károly, Lázát J
ózsef 

és Solymosi István urak. 

Ez estély nem volt oly népes mint ezt elő- 

re várni lehetett, de ennek okát könnyü kitalál- 

ni. A csekély érdeklődéssel szemben feltünő rész- 

vétet tanusitott a helytt állomásozó cs. kir. va- 

dász zászlóalj "tisztikara, mely testületileg jelent 

meg és mindnyájan felülfizettek. Az est bevétele 

is elég szép volt, egy részt azért, mert a kiadás 

összege csekélyre ment, miután a zene s világitás 

dij nélkül történt. Begyült a felültizetésekből és 

belépti jegyekből 76 frt 60 kr. a sorsjegyekből 

65 frt 80 kr, mely teszen együtt 142 frt 30 

krt. kiadás 13 ífrt 6 kr. tiszta bevétel 129 frt 

24 kr. 

Felülfizettek a következők: Elnök Ugron 

Lázárnó 5 frt, b. Orbán Jánosné 1 frt, özv. Si- 

mon Józsefnó 1 frt, Szentiványi Lászlóné 1 frt, 

Dámisch alezredes 1 ífrt, Pálfi Károlyné 1 frt, 

Bencze Mártonné 1 frt, Kovács Jáposné 1 frt, 

Pintér Sándor 3 frt, Váró Ferencz 1 frt, Gerics 

Gyula 50 kr. Andrsovszky kapitány 50 kr. Veszt 

kapitány 50 kr, Setz főhadnagy 50 kr, Kosztka 

hadnagy 50 kr, Czimmermann tisztjelölt 50 kr, 

Farkas Károly 50 kr, Ugy valaki 20 kr, Ilyés 
István 50 kr, Koncz Ármin 50 kr, dr. Mezei 

Ödön 50 kr, Kis Gergely 50 kr, Egy valaki 20 
krajczárt"). 

Az estély rendezők, a közreműködők, a fe- 

lülfizetők, a kisorsolandó tárgyak adományozói, 

gyűjtői s elárusitói, a sorshuzásnál segitők, a 

dijjak elengedésében áldozatkész egyének fogad- 

ják a nőegyesületnek köszönetét a szerencsétlenek 

nevében. 

Ugron Lázárné, 

egyl. elnök. 

Zajzon Ferenczné, 

egyl. jegyző. 

Fogarassy Mihály adománya, 

Fogarassy Mihály erdélyi püspök 

a királyi pár ezüst-lakodalma alkalmából népisko- 

kolai czólokra és főleg nőnevelésre harmincz- 
ezer forintnyi alapitványokat tesz. E nagy- 
szerű jótékonysági tényekról a nemeslelkű főpap a 

vallás- és közoktatásügyi minisztert következő le- 
vélben értesité: 

Nagyméltóságu vallás- és közoktatásügyi m. 

kir. miniszter ur! Ő császári és apostoli királyi 

felségének, a mi legkegyelmesebb fejedelmünk- 
nek, Eizsébet császárnó és királyné és ő fel- 

ségével kötött áldásos házasságának f. ápril hó 
24-én országszerte megünneplendő 25-dik évfor- 

dulójának emlékét, a gondjaimra bizott egyházme- 

gyében megörökitendő, elhatároztam, hogy az őr- 

vendetes ünnep emlékeül, a még sok hiánynyal 

küzdő népiskolai. nevelés emelésére és előmozditá- 

sára alattvalói hálám esekély jeléül, 30,000 frtot, 

azaz harminczezer forintot szenteljek. 

Ezen összegből 12,000 forint készpénz a 

Székely. Udvarhelyen emelendő nagyobb szabásu 

diszes róm. kath. leányuevelő-intézet felépitésére 

fog fordittatni, 5000 forint készpénz a nagysze- 

beni ferenczrendi apáczák leánynöveldéjének ki- 

bővitésére fog szolgálni, mely czélra ő császári és 

apostoli királyi felsége is, fejedelmi bőkezüséggel, 

a mult évben 3000 frtot méltóztatott legkegyel- 

mesebben adományozni; 18,000 frtot és pedig 
10,000 frtot magyar arany-járadékban, 3000 frtot 

erdélyi földtehermentesitési kötvényekben, örökös 

alapitványképen a szegény róm. kath. tanitók fől- 

segitésére, az erdélyi róm. kath. elemi iskolaalap- 

ban helyezendek el, hogy igy az emlitett iskola- 

alap a reá nehezülő kiadásokat könnyebben hor- 

dozhassa, mert köztapasztalás szerint ezen alap a 
nagy szükséggel szemben oly csekély jövedelem- 

mel rendelkezik, miszerint az erdélyi katholikus 

status a jövedelem gyarapitása szempontjából el- 

határozta a közadakozáshoz fordulni, s a gyüjtés 

már meg is kezdetett. Az erdélyi földtehermen- 

tesitési kötvényekből 1000 frt a sárpataki, 1000 

frt a magyar-zsákodi és ezer frt az al-csernátoni 

róm. kath. tanitói állomások jobb javadalmazásá- 

ra fog fordittatni. A 10,000 frt magyar arany- 

járadék.kölcsön kamatjainak, mely népiskolákra 

leendő forditását ezután határozandom meg. 

Nagyméltóságu Miniszter Ur! A Felséges 

uralkodópár ezüstmennyegzőjének emlékét Székely- 

Udvarhelyen századokon át diszes leánynevelő in- 

tézet fogja hirdetni, s a magas ünnepély emléke él- 

ni fog azon tanitók szivében is, kik azalapitvány 

segélyével az élet terheinek hordozására képeseb- 

bekké tétetnek; én magam pedig boldognak érzem 

*) Ezt követőleg a sorsjátékra adakozók s a tár- 

gyak hosszu névsora következik, a mit azonban lapunk 

szűk tere miatt nem közölhetünk. Szerk. 

.......ne..aa. 

kete füntjeit, megbotránkozást kifejező kiváncsiság- 

gal szemlélték őt: - „A szinésznő keresztleánya", 

szóltak egymás között: nem messze álltak attól, 

hogy valami demoni kifejezést lássanak a lányka 

arczán. Ennek egyedüli játszótársa, egy kis szom- 

széd fiucska volt, öcscse egy oda való vendéglős- 

nek, ki a zőld háztól alig szás lépésre lakott; 

alant a domb alján, s kinek neve Vineux Ja- 

kab volt. 

Hosszu szőke fürtöktől köritett halvány ar- 

cza, sajátságos ellentétet képezett Klaudia merész 

kinézésével; a gyöngéd szeretet érzete, melynek 

hatása alatt más gyermekek nevekednek, előtte is- 

meretlen volt. Árván maradva, nagybátyja fogadta 

őt gondjai aló, ki nem volt ugyan rossz ember, 

de szegény, önző s durva természetüű lévén, nem 

kimélte őt sem nyers bánásmódtól, fsem lealázó 

szitkokról; a fia a kis Klaudiához mély ragaszko- 

dással viseltetett, mely egész az imádatig fokozo- 

dott, tőle hallotta a legelső szivélyes, jó indulatu 

szavakat, melyek valaha füleibe hangzottak; tőle 

látta az első őt illető mosolyt, s vele mulatott 

először éltében. Minden reggel a mint hajnalodott, 

oda lopodzkozott a zöld házhoz, elrejtőzött a kert- 

ben, szokott komolyságával csendesen várta, hogy 

lejőjjön hozzá kis társnóje; a lányka hüségesen 

meg ös jelent ez ártatlan találkához; nagyon hoz- 

zászokott volt már, ez engedelmes rabszolga tár- 

saságához, ki mindig kész volt játékaiban részt 

venni, szeszélyeinek engedni, s türni bosszan- 

tásait. 

Egy reggel először történt, hogy megérke- 
zésekor minden egészen csendes volt még a ház- 

nál; semmi zaj, semmi mozgás nem hallszott ki 

belülről; a táblák szorosan be voltak mind zárva. 

Várt, de Klaudia nem jött le hozzá. Csak később, 
nap folytában, megérkezni látván a papot és egy- 

házfit, tudta meg, ez utóbbi hangos beszédéből, 

hogy mi történt, Rene meghalt: ez oriás testal- 

katu ember, ki oly biztosnak érezte magát a hosz- 

szu életre, csaknem rögtönözve, pár óra alatt esett 

áldozatul egy hirtelen jött betegségnek. 

Most nem volt többé szó játszásról. Jakab 

ismét komor elvonult lett, mint azelőtt; ez ese- 

ményt követő hetek alatt, egész nap nem távozott 

el a vendéglő homlokzata előtt álló kőpadról, hon- 

nét látni lehetett a domb tetején álló zőld házi- 

kót vidáman körülfolyva a nap sugaraitól, melyek 

gunyolni látszottak az ott honoló gyászt és fáj- 

dalmat. Jakab figyelemmel, kisérte szemmel Pi- 

vier asszony lépteit, ki a borzasztó csapás követ- 

keztében kibékülve mostoha testvérével, nem hagy- 

ta őt többé magára; kimért lépteivel jött ment a 

házban, mindig nyomon követve idősb fia, egy 

felnőtt suhancz által, kit Viktor néven szólitottak, 

kiben Jakab ösztönszerüen ellenségét vélte felis- 

merni, s kit indokolatlan féltékenysége gyülölni 

késztetett. 

Az ifjugság nem sokáig visel gyászt szivében, 
az életkedv mindig igyekszik visszaszerezni jogait, 

Klaudia darab idő mulva visszanyerte vidorsá- 

gát s visszatért eddigi időtöltéseihez, de nem volt 

meg régi szabadsága; a nagy Viktor, csaknem 

soha sem távozott oldala mellől. de különben ke- 

vésbbé látszott természeti hajlamának engedni, 

mint kiadott parancsnak, és maga is épp annyira 

unatkozottnak látszott, mint mennyire másokat 

untatott. Pivier aszszony, ki kemény kézzel ra- 

gadta magához a ház kormányzatát, mindig les- 

kődött a gyermekek után, s gyakran egész várat- 

lanul toppant közzéjök, mint örömrontó szellem, 

megzavarva játákukat: Jakab számára különösen 

szigoru pillantásai voltak, s mintegy kérdeni lát- 

szott általuk, hogy mi hozza őt ide. Egy napon 

Jakab nagyon gondolkodónak talátta Klaudiát, ar- 

cza csaknem ünnepélyes kifejezést öltött. 

- Te még nem is tudod az ujságot ? szólt 

a leányka; - Pivier néni nem akarja, hogy töb- 

magamat, ha a Felséges uralkodó ház irántőszin- 

te ragaszkodásom, alattvalói törhetlen hüségem és 

változhatlan hálám jeléül tett ezen alapitványom 

kegyesen fogadtatik. Midőn ezeket tiszteletteljesen 

Nagyméltóságod magas tudomására hozom, meg- 

ragadom az alkalmat azon őszinte nagy tiszte- 

letem kifejezésére, melylyel van szerencsém len- 
ni stb. 

A közoktatási miniszter szép levélten kő- 

szönte meg az adományt, ohajtva, hogy a nemes 

példa mennél több követőt találjon. 

A törvényhatóságokból. 
Udvarhelymegye törvényhatósági köz- 

gyülése. 

Udvarhelymegye ez évi rendes közgyülését 
ápril hó 8. 9. és 10-ik napjain tartotta meg. A 
közgyülésen a tagok feles számban jelentek meg; 

egyfelől a szorgos tavaszi munka, másfelől talán 

azért, hogy nevezetes választási küzdelemre kilá- 

tás nem volt. 

Főispán Dániel Gábor ő méltósága egy min- 
den tekintetben szellemdus beszéddel nyitotta meg 
a közgyülést. Beszédében mindenek előtt megem- 

lékezett az alföldi árviz veszélyről; szomoru, de 

élénk szinekben festi a veszély nagyságát s a 

felszámithatatlan károkat. Ily körülmények között 

lelketemelő eseménynek tartja Ő Felsége, a ki- 

rály, a legelső magyar ember, megjel-nését a 
helyszinén, kinek biztató atyai szava reményt ön- 

tött a szerencsétlenek szivébe. Ennek tulajdonit- 

ható nagyrészben a külföld tömeges részvéte, a 
meglepő nagy segélyösszegek gyüjtése. A kor- 

mánynak, országgyülésnek a szegediek irápbt tanu- 

sitott atyai gondoskodása s ezekben Szeged jövő- 

jének biztositása, ugy az ország minden fiának 

nemzetkülönbség nélküli részvéte, mind oly tények, 
melyek önmagukban jellemzik magukat. Felemli- 

ti a megnyitó beszéd, az Udvarhelymegyében tőr- 

tént adakozásokat, milyenek: főispán ő méltósága 

gyüjtése, ugy Török Albertné ő nagysága gyüj- 
tése, Udvarhely város adománya, a nőegylet tom- 
bolával összekötött munka-estélyeinek jövedelme, 

melyekért ugy a gyüjtőknek, mint az adakozók- 
nak az ügy nevében köszönatet mond, s felhivja 

a megye közönségét s különösen a bizottsági ta- 

gokat a szives közreműködésre. az elősorolt csa- 

pások - igy szól tovább - megzavarták Ő Fel- 

ségeik 25 éves összekelésüűk évfordulója ünnepé- 

lyeit, melyekre az előkészületek országszerte fo- 

lyamatban voltak, de ez nem zárja ki azt, hogy 

az őszinte üdvkivánat és hódoló ragaszkodás Ő 
Felségeik ezüst menyegzője alkalmával e megye 

részéről is kifejezést ne nyerjen. A megnyitó be- 
széd ugy az országgyülésen, mint a delegatiokban 

történt nevezetesebb eseményeket, továbbá a mi- 

niszteriumban történt személy változásokat adja 

elő, felemlitve, hogy ránk nézvae a legörvendete- 

sebb eseménynek tekinthető a báró Kemény Gá- 
bor földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi mi- 
niszterré lett kineveztetése, ki anyagi állapotunk 

javitása czéljából egy szakértőkből álló enauettet 

hivott. Itt a megyében is a k. i. bizottság kez- 

deményezésére egy enguette hivatott össze a mai 

napra azon czélból, hogy közgazdasági viszonyaink 
javitására czélzó némi lépéseket inditson meg, 

mire a bizottsági tagokat megjelenésre fel ishiv- 

ja. Végül jelezve a megye területén való 1par- 

ügyi mozgalmakat, ugy a megyei tisztviselők kö- 

zött előfordult csekélyebb változásokat, az ülést 

megnyitja. A terjedelmes és minden szavában 
fontos megnyitó beszédet lelkes éljenzéssel fogadta 

a közgyülés. 
........ 

bet ide jöjj hozzánk, s a gyermekek szokott ki- 

mélytelen őszinteségével, mely nem bir elrejteni 

semmit, hozzá tette: 

- A néni nem akarja, hogy ezentul egy 

fogadós öcsesével játszodjunk. .. 

Jakab egyelőre csak annyit értett a dolog- 

ból, hogy innét ki van tiltva, s szó nélkül vo- 

nult vissza; de midőn távoztakor látta, hogy Klau- 

dia szemeiben két nagy könnycsepp ragyog, al- 

kalmasint mélyen gondolkodott felőle, mert ha- 

zaérkezve egyenesen nagybátyjához lépett, meg- 

állt szorosan előtte, s határozott büszke hangon 

szólt : 

- Iskolába akarok járni, hogy ur legyen 

belőlem. 

Vineux János megvetően nézett a fiura, 

s egy szót sem szólt, oly módon szokta védelmez- 

ni tömött erszényét, ha valami által fenyegettetni 

vélte; de éjjel megfontolta a dolgot, elgondolta, 

hogy hasznára volna, ha lenne idővel egy tanult, 

irástudó segédje az üzletnél, és már másnap 

reggel be lett töltve Jakab ohaja. A fiu csakha- 

mar az iskola legszorgalmasabb tanulója lett; nap- 

estig irt, olvasott, tapult, ugy hogy nemsokára 

eljött az az idő, mikor éppen annyit tadott már, 

mint mestere, mivel, az Igazat megvallva, nem 

erősen sok volt mondva. Most már Jakab azt ki- 

vánta, hogy küldjék öt főtanodába. Vineux Já- 

nos most igazán megharagudott. 

- Nem azért fogadtalak fel isten nevében, 

szólt durván a fiuhoz, hogy tudósnak neveltes- 

selek. 

Jakab nyugodt határozottságával felelte : 

- Atyám finom ur volt, nekem is urrá kell 

lennem. 

(olyt. köv.) 

Ez után következett az alispán terjedelmes 
jelentése, mély nemcsak száraz statistikai adatok 

felsorolásával foglalkozott, hanem javitásokra csél- 

zó intézkedésekre véleményt mondott, s azok ke- 

resztülvitelére, módozatok megállapitására hivta 

el a közgyülés figyelmét. Igy a közigazgatási ál- 

lapotról tett jelentésében nem azt tartja hátrá- 

nyosnak, hogy jelenleg a megyében csak három 

szolgabiró van, hanem azt, hogy ezeknek s álta- 

lán a közigazgatási közegeknek, oly kötelességek- 

kel kell foglalkozniok, milyenek az adó behajtása, 

mely mellett egyik fontos nehézségnek tünteti, fel 

a körjegyzői csoportok czélszerütlen beosztását. 

Amazra később megjegyzi, hogy a három szolga- 

biró 294 nap volt elfoglalva egy év alatt adó- 

behajtással, a mi az administratió hátrányára esett. 
A központi ügykezelésrőli tett jelentése szá- 

raz számokat tartalmazott, de világos képét adta 

a kezelés pontosságának, igy a járási ügykezelés 

is kielégitőnek mondható. Megjegyezzük azonban, 

hogy a kereszturi és udvarhelyi járás szolgabiráinak 

eljárására, illetőleg itéleteinek végeredményére tett 

azon megjegyzés, hogy az a legszigorubban, 

ez pedig a legenyhéb.ben járt el, kissé kü- 
lönös gondolatokat költött fel s még némi meg- 

jegyzésekre is szolgáltatott okot. Azonban meg- 

nyugtatott egyik székely bizottsági tagtársam azon 

nyilatkozata, hogy: bizonyosan értenifog- 

ja a lud hessegetést. 
A községi biráskodásnál figyelmet érdemlő 

a jelentésből, hogy 6542 ügydarabból procátor nél- 

kül elintéztetett 6432, s csak 110 peres ügyhur- 

czoltatott biróság elé. 
Közgazdasági állapotainknál szomoruan van 

jelezve, hogy bár a termés elég kedvező, de annak 

ára nem fedezi a ráforditott munka költséget. Na- 

gyobb elemi csapások nem fordultak elő. Az er- 

dő állapotokról - minthogy a megyének erdősze 

nincs - nem szól a jelentés. 
A házi-ipar fejlesztése körüli üdvös irányu 

mozgalom megindult s az udvarhelymegyei házi 

ipar egylet szabályai megerősitésre várnak. Ter- 

vezve van Székely-Kereszturon egy szövőde felál- 

litása. A gyáripar terén is lendület észlelhető. A 

szt.-keresztbányai és fülei vasgyár megindult. Fáj- 

dalom, az előbbiuek óriási nehézségekkel kell küz- 

denie, a menuyiben a Csehországból Brassóba 

szállitott vasgyártmány nem került többe, mint a 

szt.-keresztbényali vas ugyanott. Ennek természetes 

oka a közlekedési nehézség. 
Szól tovább a jelentés a szeszgyártás ada- 

tairól, a fedező mén állomásokról, melyek statis- 

tikai kimutatása után megemliti, hogy a lótényész 

bizottmány elnökének kezdeményezése folytán ré- 
mélhető a megye területén egy szekér-verseny 

megtartása. 
A pénzintézetekről tett jelentésből örömmel 

értesültünk, hogy a megye területén három pénz- 

intézet elég jó sikerrel müködik. IÍgy az udvar- 

helymegyei több községben létező 57608 frt tőke- 

pénz is arra mutat, hogy adott viszonyokhoz ké- 

pest községeink állapota nem épen kétségbeejtő. 

Az adófizetési viszonyok elég kedvezőek, de 

az alispán azop szomoru tapasztalatra jutott, hogy 

állami végrehajtók a községi előljárók terhére 
méltatlan költségeket okoznak és még is semmi 

érdemleges munkát nem végeznek; sőt megtőrtént, 

hogy egy végrehajtó még feleségét is magával 

hordozta. (Ehez sem kell kommentár.) 

Közművelődési állapotainknál bár fokozatos 

haiadás van feltüntetve, de elég szomoritó az, hogy 

a megye területén 2811 gyermek épen nem járt 

iskolába. A reáltanoda épitése is talán már foga- 

natba vétetik. Ez az alispáni jelentés dióhéjba szo- 

ritott kivonata. 

Erre Ugron Gábor reflectált s hosszabb be- 

szédben ad kifejezést nézeteinek, mely szerint sze- 

rette volna a közigazgatási bizottság működésé- 

ről is terjedelmes jelentést hallani. Beszél gazda- 

sági állapotainkról, melyek tönkre teszik a gaz- 

da közönséget, ajánlja a régi rendszerrel való sza- 

kitást. Megjutalmazandónak tartja a jobb marha- 

tenyésztőket. A szekérversenyt nem tartja czél- 

szerűnek, még pedig a lovak idomitatlansága te- 

kintetéből. Végül ajánlja egy bizottság kinevezé- 

sét az alispán által jelzett hiányokra véleményt 

adni. A bizottság erre meg is választatik oly 

formán, hogy az még ez ülés folyama alatt elő- 

terjessze munkálatát. 

Ezután az árvai szék jelentése következett, 

melyre ismét U. G. tett némi megjegyzést, ajánl- 

va, hogy a pénzkezelés czélszerübb kezelésére egy 

szabályzat készitésére bizassék meg az alispán. 

A közgyülés a jelentéseket tudomásul veszi. 
Bartha Miklós és Kassai József interpellá- 

tiót intéznek az alispánhoz. Amaz a közigazgatási 

bizottság félévi működéséről kéri a bizottsági vé- 

leményt. Emez a bözödi hidért tett kérdést. Meg- 

nyugtató feileletet nyertek. 
Dr. Török Albert alispán azon inditványa, 

hogy ő Felségeikhez 25 éves házasságuk évfordu- 

lójára hódoló és üdvözlő felirat intéztessék, egy- 

hangulag el lett fogadva s apnak szerkesztésével 

az alispán ur meg is bizatott. 

Beadatott még két inditvány, melyről alább 

szólandunk. 

Kibirdettettek az 1878. évi országos törvény- 

tárban XXX. számtól XXXVI. is az 1879-diki 

törvénytárban 1-IV számig foglalttörvényczikkek. 
* 

* 

Az nap délután 4 órakor tartatott meg a 

főispáni megnyitó beszédben jelzett közgazdasági 

értekezlet ő méltósága elnöklete alatt, ki a gyü- 
lést egy az értekezlet czéljához alkalmazott ta- 

nulságos beszéddel nyitotta meg. A hosszas ta- 

nácskozás, pro et contra nézetek végeredménye az, 

hogy elhatároztatottegy gazdasági egylet fel- 

állitása megyénkben és egy felirat szerkesztése a 

földm. ipar és kereskedelem ügyi miniszterhez, 

melyben terjedelmesen ki legyen fejtve nyomasztó 
helyzetünk a közgazdasági viszonyokban s lehető- 

leg ennek orvoslása is. Egy bizottság választatott 

alispán elnöklete alatt ennek, valamint a gazda- 

sági egylet alapszabályainak megkészitésére. 
. 

April 9. d. e. az alispáni jelentés átnézésé- 
1es véleményezésre kiküldött bizottság adta be 
jelentését, mely egész terjedelmében elfogadtatott. 
A tegnap Bartba Miklós és társai által beadott 
inditvány az alapszabályok értelmében ma tár. 

gyaltatott. Az iuditvány a szegedi árvizkárosultak 

részére 10,000 szál fát javasol vágatni Udvar- 

helymegye fenyőfa havasus helyiségeiben, hogy azt 

a megye közmunka erején a héjasfalvi vasuti ál- 

lomásra szállittatná le. A törvényhatósági bizott- 

sági tagok között átalában már a tegnaptól fog- 

va ez ügy a tanácstermen kivül is a tanácskozás 

tárgyát képezte. Most a külcnböző nézetek oly el- 

térők voltak egymástól, hogy előre lehetett meg- 
jósolni az inditvány megbuktatását. Az inditvány 

ellen felhozatott, hogy vajjon - daczára az in- 

gyen szállitásnak - az állami vasutakon nem ke- 

rül-e még is többe az innen szállitott fa, mint 

ott helyben, a mennyivel azt megvásárolni lehet, 

különösen tekintettel arra, hogy a kormány a 

mármarosi erdőkből a fát ingyen szolgáltatja s 

csak megmunkálási költségeit kell fedezni; felho- 

zatott továbbá, hogy az oly faanyagokban, milyen 

a szállitandó fa lenne, ott sincs oly nagy kár. 

mert azoknak legnagyobb részét lehet használni 

stb. stb. vége az lett, hogy a törvényhatóság köz- 

igazgatási uton mindent kövessen el, hogy men- 

től nagyobb eredményt mutathasson fel az ada- 

kozás. 
A közmunka költségvetés tárgyalása holnap. 

ra lett halasztva, hogy egy ennek megvizsgálásá. 

ra kiküldött bizottság akkor véleményes jelentés- 
sel terjessze elő. Megjegyezzük, hogy a közmun- 

ka szabályrendeletet még a mult év november 

havi ülésében megalkotta a közgyülés s azóta a 

miniszter meg is erősitette, a költségvetés ennek 
az alapján készült. 

Az 51 pontban foglalt tárgysorozatból rövid- 

ség okáért még csak a nevezetssebbeket emlitjük 

meg. Ilyenek: a homoró di fürdő bezárását il- 

letőleg tett felterjesztésre a belügyminiszter leirata, 

mely szerint abba beleegyezését nem adhatja, azon- 

ban utasitja a törvényhatéságot, a fennáltó köz- 

egészségi törvények értelmében intézkedni. Hosz- 

szabb vitát keltett az udvarhelyi kövezetvám kér- 

dése. A város ezért a belügyminiszterhez folya- 

modott, honnan az 1876. évi V. t. cz. 34. §.ér- 

telmében a törvényhatósági közgyűléshez utasit- 

tatott véleményadás végett. E vám iránt azon- 

ban a nép s igy a megyei bizottsági tagok is 

oly ellenszenvvel viseltetnek, hogy szinte előre le- 

hetett tudni leszavaztatását, s az a mellett tar- 

tott nem annyiban erős, mint érzésteljes beszédek 

sem tudták meginditani a többség szivét a vám 

megszavazására. 
Kérvények, folyamodások tárgyalása közben 

és után két inditvány tárgyaltatott. Az egyik 

Kozma Ferencz képezde-igazgató jelen ülés folya- 

ma alatt beadott azon inditványa, hogy a közsé- 

gi iskola-kertek jól beállitásáról, illetve felállitá- 
sáról miként gondoskodjék a megye közigazgatá- 

sa. A másik Tőrök Áron bizottsagi tagnak még 
a mult gyülésben beadott inditványa az 50/ is- 

kolai adó más uton való behajtása és kezelése 

iránt. Az elsőre utasittatott az alispán szoros in- 

tézkedéseket tenni. A másodikra az állandó vá- 
lasztmány véleménye az, hogy törvénybe ütköz- 

vén, nem elfogadható. Azon közvetitő javaslat lett 

elfogadva, hogy az 50/, adót azon közegek, kik 

az állami adót behajtják épen azon módozatok 

szerint hajtsák fel a község vagy az iskolaszék 

pénztárába. Nézetünk szerint a törvény különben 
is ez volna, s épen azért sokaknak különösnek - 

hogy ne mondjam visszatetszőnek - tűnt fel a 
közgyülésen a határozat ellen bejelentett felfolya- 
modás. 

A számvevői állomásra Ferenczi Gyula, az 

erdőszi állomásra Rend Domokos felkiáltás utján 
lettek megválasztva. ! 

A gyülés, harmadik napon kevés tag jelen- 
létében jegyzőkönyv hitelesitéssel s pár bizottsági 
munkálat átvizsgálásával foglalkozott. 

Átalában nevelte érdekét e gyülésnek három 
itthon levő képviselőnk jelenléte. Jellemezte pedig 
az, hogy a közgyülésen a pártoskodásnak még 

csak árnyéka sem látszott, s a pártok csak az 

egyes kérdéseknél születtek, de oly alakban, me- 
lyot csak kivánni lehet máskor is, hogy t. i. kik 
egyik kérdésnél ellenünk voltak, másiknál már 
együtt velünk küzdöttek mások ellen. 

E körülményeket tulajdonitjuk elnök ő mél- 
tósága tapintatos vezetésének, másfelől alispánunk 

szoros igazságszeretetének. 
Rikai. 

Háromszék megye 
hódolati felirata. 

Felséges Császár és Apostoli Király! 
Legkegyelmesebb urunk! 

A tántorithatatlan hüség, ragaszkodás, mely- 

alattvalói Felségednek ezüst mennyegzője 8 lyel 



kalmával hódolataikat bemutatni sietnek, mint 

ilyeneket, felbátorit bennünket is jelen sorainkban 
megjelenni dicső trónjának zsámolya előtt és ősi 
székely őszinteséggel legalázatosabban kifejezni 

azt, hogy szivünk mélyéből örvendünk a Felséged 

szent személyét, családját és népeinek összeségét 

ért amaz évfordulói napnak, melyen Felséged bol- 

dog házasságának 25 éves ezüstmennyegzőjét ün- 

nepli és ünnepli népei iránt őószintén érző atyai 

szivének valódi apostoli sugallatakint, midőn a 
lesujtottaknak segélyt és vigaszt nyujtani hivja 

fel királyi szózatával népének millióit, mely ki- 

rályi szózat az öt világrész minden népeinél 
visszhangra talál, s Magyarország királyának ma 

gasztosságát érezve, dagadó kebellel hozza őssze 

az egész emleriség filléreit, egy-egy könynek le- 

törlésével ünnepelve Felséged családi boldogságát, 

A magyar király dicsősségét. 
Legyen is azért Felségednek szent személye 

áldott! árassza el az isten családját, trónját, or- 

szágait és népeit boldogsággal és dicsőséggel, hogy 
boldogulva és boldogitva bű népei lelkesedve ki- 

álthassák sokáig: 
Éljen I. Ferencz József, felséges Császár és apos- 

toli Királyunk! 

Kelt Sepsi-Szentgyörgyön, 1879. márczius 

28-án tartott közgyülésünkből. 
Hódoló alattvaló hüséggel maradván felséges 

Császár és apostoli Király legkegyelmesebb urunk 

legalázatosabb és leghüségesebb alattvalói. 
Háromszék vármegye 

közönsége. 

Felséget Császárnó és Királynó! 

Legkegyelmesebb Asszonyunk! 

Azon magasztos ünnep alkalmából, hogy Fel- 

séged boldog házasságra lépésének 25. évi ezüst- 
menyegzője évfordulója bekövetkezett, sietünk mi 

is, itten a keleti Kárpátzk aljában élő székely nép 
lakosai Felséged és felséges Családját hű alattva- 
lói hódolattal lega ázatosabban üdvőözölni s kife- 
jezni, hogy mi is mélyen érezzük a népek millioi- 
val egyetemesen, hogy Felséges asszonyuuk az, ki 

a szeretet isteni hatalmával emeli a nemzetek szi- 

vét a trónusig, kit őrangyalként tisztel magyar 

hazánk, ki reménye, vigasza a szenvedőknek, oltal- 

mazója, védője az üldözőtteknek. Ezeknek hálája 
kisérte Felségedet ez óráig, ezek és ilyenek hálá- 
jával egyesül a felséges császár és apostoli király 
dicső jogara alatt élő népek millióinak imája Fel- 

séged drága életéért, egészségéért és boldogságáért 
hogy ki mindnyájunknak oly szerető édés anyja, 
családja körében is legyen az. Hű népeinek szen- 

vedése miatt ne keljen több könyüt ejtenie, ha- 

nem mint ragyogó sugár a trón magasságáról ál- 

dást terjesztve, boldog népek milliói sokáig rebeg- 

hessék szent imaként: 
Éljen Felséges Erzsébet császárné és királynénk! 

Kelt Sepsi-Szentgyörgyön 1879. Márczius 

28-án tartott megyei, közgyülásünkhől. 

Héódoló alattvalói hüséggel maradván Fel- 
séges Császárnó és Királyné legkegyelmesebb asz- 

szonyunk legalázatosabb és leghüségesebb alatt- 
valói. 

Háromszék vármegye közönsége. 

Irodalom és müvészet. 
- Liszt Ferencz pár napelőtt Bécsből Han- 

noveibe utazott, hogy jelen legyen a Krisztus ora- 
torium előadásán, azután Weimarba megy, hol 
nehány hetet tölt. - Elutazásaelőtti este a bécsi 
zeneegylet termében az esztergomi mise előadását 
Vezette. 

- Gróf Zichy Géza ismét fölmegy Bécs- 

be, hogy a meghivás következtében közreműköd- 
jék a szegediek javára 19-dikén rendezendő mű- 
vészestélyen. Mondják, hogy ez alkalommal Sol- 
dosné is magyar dalokat fog énekelni. Az ope- 
raház 24-diki előadásában szintén ő énekli Big- 
nióval a magyar dalokat. A népzene a Rácz Pa- 
lió lesz, a csárdást pedig a budapesti nemzeti 
szinház tánczkarából Sándori Ilka, Weisz Róza, 
Körthy Hermin és Anna, Zsuzsanics Ilon és Dob- 
ler Helén k. a. tánczolják. Telle bécsi balletmes- 
ternek ép a napokban mutatták be magokat s a 
balletmester maga is megtanulta a csáidást Cam- 
pillitől. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. april 12. 

- Nemzeti szinház. Szinházunkban 
tegnapelőtt (ápril 10.) premiére volt: Gabányi 

Árpád, a kolozsvári szintársnlat egyik legtehetsé- 
gesb tagjának első drámai kisérlete: a „Corneille 

szerelme" czimű két felvonásos dráma került elő- 
ször szinre, még pedig a szerző nejével mint ven- 

déggel. A darab lendületes jambusokban, szép költői 
nyelvezettel van irva, mely a szerző nem közön- 
séges verselési tehetségéről tanaskodik. A darab 
szerkezete, különösen jelenetezés tekintetében, mind- 
járt elárulja, hogy szerzője a szinpad embere, ki 
tudja, hogy mit kell egy drámai meséből szin- 
padra vinni, aminthogy a „Corneille szerelme" ál- 
talában ügyesen is van jelenetezve. A darab me- 
séje egy agg franczia drámairó végnapjait öleli 

föl s nem a szerző eredeti inventiója ugyan, de 
egy dramolettnek elég hálás anyagot nyujt, me- 
lyet szerző igyekezett a két felvonásos dramolett 

szük keretében lehetősen kizsákmányolni. Lonjon 
(Gabányi), Geoffroy (Szombathelyi), Madelaine 
(Gabányiné) és Duchenois Henry (Mihályfi) alak- 

jait elég drámai jellemzetességgel dolgozta ki a 
szerző, de a mese soványságánál fogva drámai 
jellemeket még sem alkothatott belőlük. Általában 
azonban az egész darabot az ily fajta szinpadi 
müvek sorában a sikerültebpbek közé sorozhatjuk, 
mely kétségtelenül tehetség jeleit árulja el; s igy 
csak buzdithatjuk a fiatal szerzőt a további mun- 
kálkodásra. Ami az előadást illeti: az egyike volt 
a legjobbaknak; a közremüködők mindegyike a 
legnagyobb buzgalmat fejtette ki a darab sikeré- 
nek biztositása körül, a rendezés gondos volt. A 
közönség az ujdonságot kedvezőleg fogadta s a 
szerzőt és főszereplőt Gabányit többször élénken 
tapsolta és kihivta. 

- A szegedi árvizkárosultak javára a 
kolozsvári belvárosi r. kath. felső és elemi leány- 
iskola, továbbá a Bartha Anna magán-leányisko- 
lája növendékei sorsjátékot rendeznek, a sorsjegyek 
kihuzása ünnep harmadnapján (ápril 15.) d. u. 3 
órakor lesz az iskola helyiségében (főtér, a gyógy- 
szertár fölötti emelet), a nyereménytárgyak azonban 
addig is megszemlélhetők ugyanott. 

- Rogeard csütörtőkön (april 10) tar- 
totta második conference-át; a városház nagyter- 
mét ezuttal is nagy és diszes közönség töltötte 
meg, mely nagy figyelemmel hallgatta a szellem- 
dus felolvasót. Rogeard ezuttal a IXIX. század 
franczia irónőiről szólott; beszélt Madame Ratar- 
ziáról, Cognetről, Desbordes-Valmoreról, Genlisrol, 
Mad. Girardinről és emez anyjáról, ki sziutén iró- 
nő volt. A szellemdus megjegyzésekkel és finom 
élczekkel füszerezett előadást a hallgatóság élén- 
ken megtapsolta, mi a közönség női tagjai részé- 
ről sokszorosan őszinte és hálát kifejező volt auy- 
nyival is inkább, mert Rogeard előadásának végén 
a nemesebb értelemben vett nőemancipatió épen 
oly lelkes, mint szellemes előharczosaként mu- 
tatta be magát. 

- A városi képviselő testület által a 
szegediek javára adományozott 2000 forintról, va- 
lamiut a kerületenként hatóságilag gyűjtött ada- 
kozásokról a polgármesteri hivatal „Nyiltszáma- 
dást" tesz közzé, melyet t. helybeli előfizetőink 
számára lapunk mai száma mellett küldünk szét; 
egyuttal megemlitjük, hogy ez összegeket a mi- 
nisztérium a hivatalos lapápril 1-i számában nyug- 
tatványozta. ; 

- A ,Kolozsvári zene-comservato- 
rium" hétfőn, 1879. april hó 14 én d. u. 1/,4 
órakor a városi „Vigadó" nagy termében tartan- 
dó ez évi első rendes hangversenyének mű- 
sorozata: 1. Leutner, űünnepi nyitány (E-dur) 
nagy zenekarra. 2. Schubert, magán-dal 
(,Az én tanyám") énekli: Vikol Mari k. a. 5. 
Reinecke, zongora-négyes (Es-dor, op. 34.) 
előadják: Dobál Ilka k. a. (20ngora), Farkas La- 
jos (hegedü), Oberti J. B. (viola) és Batek János 
(cello) urak. 4. Magyar népdalok, énekli: 
Vikol Mari k. a. 5. Beethowen. 6-ik Sym- 
phonia (pastorale), op. 68. nagy zenekarra. Be- 
lépti jegyek: Ülőhely 1 frt, állóhely 50 kr. A 
pártoló tagok részére szóló szabad-jegyek a nyug- 
ta előmutatása mellett kiválthatók a hangverseny 
napján d. e. 11-től 12-ig, valamint délután a 
pénztárnál. Ujonnan belépő pártoló tagok szabad 
jegyeiket már ez előadásra élvezik. Pártoló tagsá- 
gi dij: magános 2 frt, családos 5 frt. 

- Cserna István helybeli szijgyártó a 
székesfehérvári kiállitásra egy pár szép magyar 
hámot készitett, melyek 3 nap: ünnep első, másod 
és harmad napján megtekintés végett ki lesznek 
állitva a b. Bánffy Albert háza alatt lévő egyik 
kereskedésben. 

- Felhivás. A haza polgárai védképes- 
ségének rendezésére első sorban a lövészegy- 
letek hatnak. Ezek hazafias rendeltetésük mel- 
lett még társadalmilag is jelentékeny tényezők. 
Meg vagyunk győződve, hogy a hazának minden 
hű fia velünk ebben egyetért s a tettek korának in- 
tő szavát nemcsak megérteni képes, de követni is 
kész! Ezen meggyőződéstől áthatva bizalommal 
fordulunk e város hazafias polgáraiboz s felhivjuk 
a lövészet ügyének támogatására. Az évi tagsá- 
gi dij 2 frt, mely havi részletben is befizethető 
egyleti pénztárnok Csiki Imre és Szentjá- 
nosi Ferencz uraknál. Ezen 2 frt tagsági di- 
jért minden tag a lővészeteken részt vehets ezen- 
kivül a lövészkertben - lövészeti na- 
pokon - rendezett minden mulatságon 
belépti dij nélkül megjelenhet. A kolozs- 
vári polgári lővészegylet igazgató-választmányá- 
nak megbizásából. Kolozsvártt, 1879. aprilis 10- 
kén. Inczédy Samu alelnök, Nyárádi Lajos 
titkár. 

- A szamosvöigyi vasut létesitő bizott- 
sága a következő felszólitást intézte mindazokhoz, 
a kikhez annak idejében részvény-aláirási iveket 
bocsátott ki: „Habár idei márczius 1-én 215 sz. 
a. kelt köriratunkban a vasuti ezerződéseknek mult 
hó végéig való okvetlen beküldését eléggé hang- 
sulyoztuk, mind a mellett sokan vannak olyanok, 
kik felhivásainkra még semmit se válaszoltak. Igy 
a tisztele czimtől is a .. . . számu szerződést 
maig sera kaptuk vissza. Tekintve, hogy most 
már további időhaladékot adni nem áll hatal- 
munkban, s tekintve, hogy az eddigi aláirások 
számbavételét öntájékozhatásunk végett e hó vé- 
gén mnlhatlanul meg kell tennünk, mai napon 
tartott értekezletünk elhatározása folytán egész 
tisztelettel kérjük a t. czimet, hogy az emlitett 
szerződést - akár aláirva, akár aláirat- 
lan - jelen sorainak vételétől számitott 10-14 
nap alatt, de legkésőbb folyó ápril hó 
30-ig alólirt titkárhoz okvetlen beküldeni szives- 
kejék. Óhajtanók minden esetre, hogy a szerző- 
déseket mind aláirva és pedig megfelelő részvény- 
összegre vonatkozó aláirással ellátva nyerjük visz- 
sza nagyra becsült hazánkfiától. Bizva abban, 
hogy becses támogatását tervezett vasutunktól nem 
vonja meg, s a fenti határidő pontos megtartását 
ismételten kérve, hazafias tisztelettel maradunk. A 
szamosvölgyi vasut létesitő bizottsága. 
Deés, 1879 aprilis 6. Báró Bánffy Dezső, 
elnök. Vass Imre, titkár. Kovács Sámuel, Kré- 
merSámuel, Muntyán Ágoston, Placsintár Dávid, 
gróf Vass Jenő, Voith Miklós. 

- Marosvásárhelyi apró hirek. Sztu- 
pa Audor szintársulata ma (ápril 10.) távozik vá- 
rosunkból Brassóba, hol a husvéti ünnepeken kez- 
di meg előadásait. A téli saison alatt ejól szer- 
vezett szintársulat nyolczvan előadást tartott vá- 
rosunkban. -- Husvét másod és harmadnapjain 
fillérestélyek fognak tartatni ja jótékony nőegy- 

let és árvaház, valamint az önképző és be- 
tegsegélyző egyletek részéről, részben saját pénz- 
táraik - részben pedig az alföldi vizkárosultak 
javára, mely czélra a kedden (ápril 8.) lefolyt 
mükedvelői előadás 300 firon felül jövedelmezett. 
Ugyancsak ezen czélra ápril 24-kén, a felséges ki- 
rályi pár ezüst lakodalma alkalmából, igen érde- 
kes estélyünek leend, melynek létesitésén kitartó 
buzgósággal fáradozik a rendezőség. Az eredményt 
annak idejében megirja. K. 

- A diszmenethez már kezdik tartani 
a próbákat Bécsben. Tegnapelőtt a polgári fegy- 
vertár udvarán gyültek össze a diszmenethez részt- 
vevő zenészek tarka jelmezőökben. A 16-dik szá- 
zadban találta magát a szemlélő. Három csoportra 
oszoltak, valamennyien vörös mellényben, dudor- 
ujakkal, vörös nadrágban, fehércsikos vörös haris- 
nyában, fehér bakancsban, melyet szij fűz össze, 
fejökön e korbeli süveget viseltek: vörös-fehér ba- 
retet, hátrahajtott nagy fehér tollal. Egészben 
megkapó képet nyujtottak, midőn egy induló mel- 
lett csoportokban elléptettek. Ez azonban csak ze- 
nepróba volt a tuladonképeni jelmez-próba ezután 
lesz. A zenepróba sokat igérőleg jól sikerült; kü- 
lönösen a Mendelssohn-féle menyekzői induló, a 
nagy bevonulási induló Rienziből, az Eugen- 
dal és a Radetzky-induló máris kiváló praeczisió- 
val és hatással adattak elő. Vége levén a próbá- 
nak, a katonák levetették a 16-ik századbeli Lands- 
knecht-jelmezt s felölték szokott egyenruhájokat. 
Részt vesznek a menetben az Este, a porosz trón- 
örökös, a németalföldi ezredek zenekarai is. 

- Az Andrássy Katinka grófné védnők- 
sége alatt, a szegedieknek eszközlendő gyüjtések 
végett alakult hőlgybizottság tagjai: Andrássy 
Katinka grófné, Auersperg Vilma, Auers- 
perg Janka, Kinsky és Hohenlohe herczeg- 
nők, Hoyos Laura, Trautmansdorf, La- 
riscb, Mansfeold, Königsegg, Bouguoy 

és Pallavicini grófaék. A gyüjtés eredményei 
16,280 frt, 25 Napoleon d'or, 50 márka és 4 
arany. A külügyi hivatal testületének gyüjtése 
697 frt; a hangverseny jövedelme 3300 frt; 
ugyancsak a hangversenyre az uralkodó 1000 fr- 
tot küldött. A hölgyek gyüjtésénél adtak a többi 
közt Leutemberg báró 2000, Rotschild 
Dániel báró, Montenuovo és Kineky her- 
czegek egyenként 1000 frtot. A hangverseny jó- 
vedelme, beleszámitva az uralkodó adományát 4300 
frt; mindent összetéve körülbelől 20,500 frtot tesz 
ki a gyüjtés. 

- A székes-fehérvári kiállltás. Pá- 
risból irják e hó 6-ról: Beust gróf ma délután 
meglátogatott egy kiállitást, melynek tárgyait itt 
élő magyar müvészek és kézmüűvesek a májusban 
megnyiló székesfehérvári országos kiállitásra kül- 
dik. - Az érdekes tárgyakat, melyek közt több 
műipari czikk, nevezetesen műasztalos munkák, 
fényüzési butor, könyvkötő-, szücs- és nyerges- 
munkák jó izlés és bevégzett kivitel által tünnek 
ki, Zichy Mihály inditványára a rue Sedaineben 
egy teremben kiállitották. A termet Hunzinger és 
Wagner, itteni hires műasztalos czég, melynek 
müűütermében készitették az ott alkalmazásban lé- 
vő magyar munkások az asztalosmunkákat, kész- 
ségesen bocsátotta e czélra a magyar egylet ren- 
delkezésére. Beust gróf élénk érdeklődéssel szem- 
lélte az érdekes kis kiállitást és Zichy Mihálynak 
valamint az egyes munkásoknak legnagyobb elis- 
merését fejezte ki. 

- Petőfi és Prielle Cornélia. Hosszu 
évek során át többször ugy magáukörben, beszél- 
getés közben, mint közleményekben fölelevenitették 
Petőfi és a nemzeti szinház legkitünőbb élő mű- 
vésznője: Priel.e Cornélia asszony közt a negyve- 
nes évek második felében előfordult bizalmas ba- 
ráti viszonyt, mely csaknam házassággal végző- 
dőtt. A hirek szerint ugyanis a költő egy este 11 
órakor kopogtatott be a fiatal szinésznőnél és meg- 

kérvén kezét, fölkérte, hogy azonnal menjenek a 
józsefvárosi lelkészhez és esküdjenek egymásnak 
örök hüséget. Prielle Kornelia teljesitette a költő 
szeszélyes kivánságát és „vőlegényé"-vel elment a 

paphoz, előre sejtvés, hogy a lelkésznek lesznek 
kifogásai e gyorsan kötendő frigy ellen. Ugy is 
vörtént. A lelkész kijelenté, hogy ez esküvőhöz 
dispensatjó is kell, melyet azonban rögtön alig 
szerezhetnek meg. Petőfi haza kisérte „menyasszo 
nyát" és szidta a papot, ki ily csekélységek mi- 
ait gördit akadályokat a boldogság utjába. - 

A dispensátióért aztán később nem folyamodtak; sőt 
a házasságról a szép fiatal szinésznő és a költő 
közt szó sem volt. Ennyit ismer a hallomás utín 
a közönség e „viszonyból"; természetesen ennek 
fele sem igaz. Prielle Kornélia asszony, hogy a 
gyakran ismétlődő elferditéseknek véget vessen, 
ős az elhunyt költő könnyen lobbanónak rágalma- 
zott szive reputatióját visszaszerezzs, legközelebb 
a „napló"-jából kiadja azt a részt, mely a Petőfi 
Sándorral való eljegyzésének történetére vet vilá- 
got. Mindenesetre igen érdekes részletek leirását 
veszi a közönség és a nagy költő jellemzése egy 
oly finom nő részéről, mint Prielle Kornélia asz- 
szony, egészen uj szint fog kölcsönözni a „Pe- 
tőfi-jellemrajz"-nak. A müvésznő már egészen el- 
készült e „töredék"-kel, mely a napokban a Pe- 
tőfi-társaság által kiadott „Koszoru".ban tog meg- 
jelenni. 

- Egy milliós pör. Az osztrák állam 
vaspálya-társaság kiván „csak" egy milliónyi kár- 
pótlasi. Kivánja azért, mert a kormány az orso- 
va-vercserovai vonal megnyitását nem engedte 
meg a brassói-praedeali csatlakozás rendezése 
előtt. 

- Tömeges gyilkosság. Bukovina fő- 
várósában Czernoviczban, mint a „P. L."-nak ir- 
ják, fényes nappal a nyilt országuton álarczos s 
fekete öltönybe öltözött rablók támadták meg az 
embereket. Egy asszonyt felakasztottak, öt embert 
megöltek, többet megsebesitettek, nőkön erősza- 
kot követtek el s egy gyermek nyomtalanul el- 
tünt. Összeseu öt rablótámadásról szól a hir. A 
franztháli hegy felé menő emberek is az egész na- 
pon f. hó 5-én át megtámadtattak s részhen meg- 
ölettek. Ma még nem tudják, hogy a rablóbanda 
hány tagból áli. Czernoviczból Franzthal felé egy 
szakasz katonaságot küldtek. 

- Garibaldi Romában. Rómából je- 
lentik : Garibaldi Rómába érkezve, panaszkodva 
mondá, mint fáj neki, hogy nem láthatja Victor 
Emanuel fiát. Midőn Umberto király erről érte- 
sült, azt mondá: „Én 45 évvel fiatalabb vagyok 
Garibaldinál, illik, hogy én látogassam meg., A 

király meglátogatta Garibaldit. A látogatás fél 
óráig tartott. - Az ,„actiópárt" azonban rossz 
szemmel nézte ezt s délután a „Capitale" köz- 
lötte Garibaldinak egy 1878. márcziusi, az actió- 
párthoz irt levelét, melyben ez van mondva: 
„Olaszország népének az apró zsarnokok alatt 
anyagilag jobb dolga volt, mint most, midőn a 
hadsereg a bevételek negyedrészét elnyeli. - 
Garibaldi, mint jelentik, viszonozni szándékozik a 
király látogatását, s meglátogatja a Pantheonban 
az elhunyt király sirját is. Másnap reggel sokhá- 
zon szincs falragaszok voltak ily feliratokkal : 
„Evviva Garibaldi! Evviva Menotti! Salvate il 
Trento e Triestel" (Mentsétek meg a Trentinot 
és Triesztet.) A rendőrök a falragaszokat azonnal 
letépték. A következő nap Garibaldi egy tri- 
enti és trieszti bizottságot fogadott és azt 
mondá, hogy az Alpeseken tuli olasz testvérek- 
ről meg nem feledkezett, ena kevésbé, mint más- 
kor. Crispi szintén meglátogatta Garibaldit. 

- Gambetta hizik. A franczia képvi- 
selőház elnöke nehány hónap óta, mint többfran- 
czia lap gonoszul följegyzi, oly collossalis térfo- 
gatot kezd ölteni, hogy komolyan elhatároztasem- 
mit el nem mulasztani, ami alkalmes arra, hogy 
az elhizás veszélyét ellensulyozza. - Lakásán Paz 
tornatanitó vezetése alatt naponként gymnasztikai 
gyakorlatokat végez, nemrég beiratkozott a fran- 
czia alpesi clubba, s a napokbanelhatározta, hogy 
a jóvő nyárra Marienbadba megy a curára. 

- Avilág legnagyobb fája. Minded- 
dig Amerika volt a legnevezetesebb világrész a 
természeti ritkaságok produkálásában. Nagyra volt 
avval is, hogy a világ legnagyobb fája Seauoiban 
van, Kaliforniában, melynek magassága 325 láb, 
s mindeddig senkisem tagadhatja meg, hogy e 
világrész csakugyan a természeti ritkaságok ha- 
zája. A mult hó közepén is akadt ott egy angol 
utazó Viktoria államban egy óriási eucalyptusfá- 
ra, melynek gyökere 425 lábnyi távolságnyira fek- 
szik csucsától, s egy másik tudós a daudenongi 
területen egy másik fára, melynek magassága 
350 láb. 

- Sajátságos explosió történt nem 
rég Red-Rock.-ban (Pennsyivaniába). Egy férfi 
ugyanis egy csomag nitroglycerint vitt a hátán. 
A városban menetközben megbotlott, a megráz- 
kódtatás következtében fölrobbant a nitroglycerin 
és a szerencsétlent a szó szoros értelmében ösz- 
szeszaggatta. 

- Az orosz-török háboru áldoza- 
tai. A Balkán félszigeten folyt harczok követ- 
keztében 1875- 1878 közt onnan kivándorolt Kons- 
tantinápolyba 600,000; Rodoston keresztül 50,000, 
Dedeagatson keresztül 50,000 és Várnán, Burga- 
son és Blatsikon keresztül 100,000, öszszesen 
590.000 ember. Ezek közt meghalt 150.000 
ember. 

- Kormányzónak kocsis veje. Nem 
mindennapi történet s hol is esnék meg másutt, 
mint Amerikában. Connecticut államkormányzója 
jutott a ritka szerencséhez, hogy leánya megszö- 
kött s annak módja szerint törvényesen össze is 
kelt a tulajdon kocsisával. Kellemes kűisejüű fia- 
tal ember, de olvasni még csak ezután fog majd 
megtanulni, hanem inni már tud. Mindazonáltal 

az utólagos apai áldás jelmaradhatatlan, mert az 
ilyen dolgon ugyancsak bajos máskép segiteni. 

Északsarki expeditió - légha- 
jón. Azou már régóta tápiált terv, hogy a lég- 
hajót a gyakorlati életben is lehessen alkalma- 
zásba hozni, most ugy látszik megvalósulásához 
közeleg. angliának 25 városában ugyanis most 
Cheyne vezénylete alatt egy északsarki expediti4- 
ra készülnek, mely május elején indulna utnak 

s a hajót, mára nem bajókázható területekben lég- 
hbajóval cserélné fel, melyet nagyon természete- 
sen csak az utolsó pillanatban töltenek meg. 

CSARNOK. 
A nihilista kabát. 

Mondjon ki, a mit akar, mégis igaz, hogy 
egy veres fonal húzódik végig a történelmen s az 
nem igaz, hogy ezt a fonalat a londoni muzeum- 
ban őriznék. Jacobinasok, carbonarik, demagogok, 
sociáldemokraták, nihilisták: tisztán követhető a 
veres nyom 89-től 79-ig, Páristól-Kiewig. 

A nihilisták azonban kétségtelenül rosszab- 
bui vannak rajta, mint más országok forradalmá- 
rai. Spielberg és Spandau solid kalitkák a meg- 
szelidithetetlen állampolgárok számára, ezek csak 
szűk helyek, de Oroszországaak Sziberiában van 
akkora tömlőcze, hogy mind a hatvan millió oroszt 
bezárhatja oda, ba szükséges. 

De a nihilisták eddig ki is forgatták volna 
sarkából Oroszországot, ha nem volna e börtön 
és a muszka rendőrség, mely nem csak az embe- 
reket, de kabátjaikat is számban tartják sesetleg 
ezt is elfogják. 

Ép egy ilyen esetet irnak most Varsóból. 

S egyik varsói héber újság munkatársa egyik 
hideg nap egy új téli kabátban ment a hivatalba. 
Egy történetesen arra járó rendőr szemügyre veszi 
s azt a javaslatot teszi neki, hogy kövesse őt a 
rendőrséghez, S. Muszkaországban nevekedett fel 
s tudta, hogy ott az emberek két osztályra oszla- 
nak, egyik, a mely bezár s a másik, a mely be- 
zárattatik. Sietett tehát a rendőr javaslatát elfo- 
gadni. 

A rendőrségnél S. előélete és nemzetisége fe- 
lett szigoruan kikérdeztetett és különös kiváncsi- 
ság, a rendőr még azt is akarta tudni, honnan 
szerezte a téli kabátját, sőt egészen diadalmas- 
kodó képet vágott, midőn megmondta, hogy annak 
Posen a szülővárosa. 

„Tudtam" szólott a rendőrfőnök, „ez a kel- 
me csak Posenből származhatik. - Nó jól van, 

mehet." 
8S. még mind nem tudta minek köszönni a 

szerencsét, hogy a rendőrfőnöknél kihallgatáson 
lehetett, később azonban azon kellemetlen meg- 
győződésre jutott, hogy neki mindannyiszor kell 
élveznie e szerencsét, a hányszor csak e szeren- 
csétlen téli kabátban az utczán mutatkozik s tör- 
ténetesen rendőrrel találkozik, habár aztán később 
csak arra szoritkoztak, hogy a zsebeit kimatatták 

„Miért viseli ön éppen ezt a téli kabátot". 
mordult egyszer reá a rendőrfőnök. 

„Azórt, mert más nincs? - volt a felelet. 

„Ezt bárki is mondhatná" - szólott arend. 
örfőnök. - „Nekem egyébként mindegy - foly- 

tatta - de meg kell önnek mondanom, hogy a 
rendőröknek azon rendeletük van, hogy önt mind- 
annyiszor befogják, a hányszor önnel ezen kabát- 
ban, találkoznak. 

„Ezt vettenn észre" - szólott S. - de a 
nélkül, hogy az okát tudnám. 

„Az okát?? - kérdezte a rendőr - azt 
mondja ön, kogy ezt nem tudja ?* 

„Tehát jó, megmondom önnek. Posen fész- 
ke a pihilistáknak, a kiket fájdalom, mivel kül- 
földön vannak, nem füstölhetünk ki onnan. K... 
egy megrögzött nihilista s e mellett posztógyáros, 
azon kelme, melyből az ön kabátja van, a K. 
gyárából való. Nem érti az összefüggést ?" 

„Nem egészen, nem következik, hogy én is 
nihilista legyek, ba mindjárt kabátom egy nihi- 
lista gyárból származik is." 

„Ha az volna, már rég Sziberiában lenne," 
- válaszolt a rendőr szárazon - de azzá lehet, 
mivel K. . . . a mint tudomásunkra jött, a pro- 
paganda tagjainak ruha-kelmét szokott osztogat- 
ni. Jegyezze meg tebát jól magának, a mit mon- 
dottam* s ezzel elbocsáttatott. 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Rudapesten april 11. 11 ó. 30 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra april 11. 12 ó. 5 p. d. e. 

A szándékosan koholt orosz hi- 
rek a vegyes occupátió meghiusulá- 
sáról valótlanok, az alkudozás foly 
a módozatok felett. 

Widdini consulunk megsértése 
miatt Oroszországkész elégtételtadni. 

Valótlan, mintha az orosz meg- 
szállásmeghosszabbitásáról szólenne. 

Az egyptomi khedive el van ha- 
tározva ellenállani a nyugati hatal- 
maknak. A kikötőket ellenőrizteti s 
ha idegen csapatok kötnek ki, val- 
lás-háborut hirdet. 

Feladatott Badapesten ápr. 11. ó - p. d. e. 
Erkezett Kolozsvárra ápr. 11. 12 ó - p. d. u. 

Aleko pasa egész bizonyosság- 
gal Kelet-Rumélia kormányzójává 
fog kineveztetni, de ezt megelőzőleg 
a megszállás végre fog hajtatni. 

A viddini konzul megsértése 
miatt Pétervárra elment a követe- 
lés elégtételért. 

A török szultán támogatja az 
egyptomi khedivét a nyugati hatal- 
makkal szemben. A khedive titkos 
ügynöke Konstantinápolyban. 

Az albán deputatió Rómában 
autonomiát kér s tiltakozik Görög- 
országhoz leendő csatlakozás ellen, de 
Olaszországnak csak protectióját ké- 
ri, de nem hozzá leendő csatoltatását. 

A szerb szkupcsinában izgatnak 
a monárehiánkkal való vasuti csat- 
lakozások ellen, addig, a mig a ru- 
meliai kérdés megoldatlan. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

RBékésy Károly. 

FPerl József 
amerikai fogorvos 

(Doctor of Dental Surgery) 
Amerika leghirnevesebb fogorvosi aka- 

démia „Philadelphia Dental College" 
oklevelének birtokában Amerikából visszaérke- 
zett. - UÚtjában Berlint, Párizst, Londont 
megkeresvén, a legujabb tapasztalatokkal meg- 
gazdagodottan, a legujabb s legjelesebb készü- 
lék és müszerekkel ellátva, müködését április 
7-én nálunk ismét megkezdendi. - Készit 
uj mesterséges fogakat és fogsorakat, plom- 
biroz fogakat és foggyökereket különösen arany 
és más jónak bizonyult anyagokkal, vala- 
mint ajánlja magát mindennemü fogorvosi mű- 
tétekre. 

Lakása dr. Hintz gyógyszerész házában, 
főtér, hidutcza szögletén. Rendel d, e. 9-1 
óráig és d. u. 2-6-ig. 

A Diána-fürdői intézetben 
minden időtájban igénybe vehetök, 

a legkényelmesebben ellátott 

porczellán és rézkádos melegfürdök, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen 
gyengélkedőknek és betegeknek, azonnal házhoz 

is vitetnek. 
Ugyszintén a jó hatásu gőzfürdő szám- 

talan bántalmakban, különféle kitünő meleg és 
hideg zuhanyokkal, naponta a legillendőbb árban 
élvezhető. Á hazamenetelre egy kocsi általi 
szállitásról is van gondoskodva. 

A mit is ezepnel tisztelettel a t. ez. kö- 
zönségnek számos részvétel végett, tekintve a 
tetemes kiállitási költségeket, tudomására juttatni 
kötelességének tartja 

Kolozsvárt, 1879. 

A Diána-fürdő igazgatósága. 
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Nagymennyiségü száraz 

zsimdely eladó 
Kül-magyar utczában 30-dik szám alatt 

MOLNÁR FERENCZNÉL. (143) Ú-1) 

deszka, fenyő-geremda és 

(142) 

Pályázati 
A Fogaras város határán végrehajtandó tagositási mérnöki munká- 

latokra ezennel pályázat nyittatik. 

A szerződési feltételek a fog 

viselő 32 tagu bizottság elnöőke Könczey Gyula urnál bármikor megtei 

ét-8) 

hirdetmény. 

arasi közbirtokosságot ez ügyben kép- 

kinthetők és kivánatra az illetőnek másolatban postán megküldetnek. A 

fogarasi határ sik tért képez, térfogata 3883 katastralis holdat tészen 

és 5525 részletből áll. 
Az ajávlatok a vállalkozni ki 

mérnöki feliratu pecséttel bepec 

a külboritékra réá vezetendő azon 

gositasi mérnöki munkálatokra, - czimezve benyujtandók. A 
ké- 

sőbb beérkezendő ajánlatok tekintetbe vétetni nem fogoak. 

A maga idejében beérkezett ajánlatok ugyanazon nap az-az má- 

jus 1-én d. u. 4 órakor, 
nak felbontatni. 

Megjegyezte 
czéljából egyuttal a határt lejtm 

kapcsában műjavallatot és költség-előirányzatot is késziteni köteles leend. 

A felajánlandó munkabér árak 

teendők, ugy szintén a vállalkozni 

a vállalati feltételeket ismerik és magukat azoknak alávetik. 

Azon mérnök, ki vállalkozónak kinyilvánittatik és erről értesittetik, 

köteles leend a bizottság által kijelölendő napon, a szerződés aláirásai 

végett Fogarasban személyesen megjelenni. 

Felhivatnak tehát mindazon mérnökök, kik ezen mérnöki munkála- 

tokra pályázni kivánnak, az eredeti mérnöki okmányaikkal felszerelt] 

ajánlataikat a fenti határidő alatt bényujtani. 

A fogarasi birtokosságot képviselő 32 tagu bizottságnak 1879. áp- 

riis 8-kán tartott üléséből 

sételve f. évi május-hó 1-én dél- 

előtti 12 óráig, Könczey Gyula, a 32 tagu birtokossági eln
ök urhoz, 

tik, hogy a vállalkozó mérnök a belvizek levezetése 

vánó mérnökök részéről irásban saját 

felirattal: „Ajánlat a fogarasi ta- 

a 32 tagu bizottság jelenlétében fog- 

PŐ 

pPóőck János cs. k. vezérőrnagynak, 

retlen 

ssszony hagyatékára bármily jogalapon igényt tarthatni vél- 
nek, 

katonatiszti árva, ki erdélyországi Gyergyó Ditróban 1807-ik 
évi február 19-kén született, tetemes vagyon hátrahagyása 

mellett 1879-ik évi február 15-kén Gráczban meghalt. 

Nővére vala ő a szinte Gráczban 1849-ben elhalt 

és leánya az 1768-ban Bécsben született s Hibler cs. kir. 
hbhadbiztos Jozsefin nevü leányával házasodott volt PŐCK 

ANTALNAK, ki mint hadnagy a székely 1-ső határór- 
ezredben 1815-dik évi deczember 12-dikén erdélyországi 
Modefalva helységben elhalálozott. 

Miután a fent nevezett örökhagyó után végrendelet fel 
nem találtatott és annak netaláni rokonai és örökösei isme- 

ok Rózália kisasszony, 

ek, ennél fogva mindazok, kik PŐCK RÓZÁLIA kis- 

ezen halálesetről oly felhivással értesittetnek, hogy 
örökösödésjogi , vagy egyéb igénye

iket minél előbb, de leg- 

fölebb egy év alatt a gráczi cs. kir. városilag kikül- 
É dött járás biróság mint hagyatéki hatóságnál bejelentsék és 
beigazolják, és hogy a szükséges felvilágositások megadásáért 

i 

alúlirt 

(13 

Kelt Gráczban, 1879-dik évi márczius 25-kén. 

dr. Baltl József hagyatéki gondnokhoz fordulhatnak 

Dr. BALTL JÓZSEF ügyvéd, 
(2-8) Sporgasse II. 2) 

érezni és erről a lejtmérési hálózat 

számokkal és irásban holdanként ki- 

kivánóknak azon nyilatkozata is, hogy 
vas- és fűszerkereskedésépen (középutcza-fapiaczsor-szeglet)] 

gyógyi csemege és asztali borok 
lepecsételt üvegekben, természetes minőségben kaphatók. 

Veisz József 

) (1-2) 

Kiadta: 

OROS MIHÁLY. b, jegyző. 

Capsules de N 

Fzen gyógyszerek le 

nemiü idült és időrkénti ny 

alakban léteznek: 
1. Matico befecs 

legnépszerübb eyógyszernek 
2. Matico-mi 

jutáskor olvad iel. 
Főraktár BRécsben: 

strasse 1; Röder Fülöpn 

atico de Grimault Cie Pharmaciens A Páris. 

vHatico-Mészitmmények 
Grimault és társa párisi gyógyszerésze

ktől. : 

gbiztosabb sikert nyújtanak a takár s minden- 

Hyék Grimault és társától, melyeket a gyomor meg- 

terhelése nélkül élvezhetni mert a gabnatápanyag-lemez csak 

nézve Török József gyégyszerésznél Budapesten. - 

Wolfi 3. és Dr, Hintz Gy gyógyszeré
sz uraknál. 

(104) 
az ő felsége az osztrák császár és magyar király által szabadalmakkal kitüntetett, az 

Mindenkinek, a ki Bécsbe útazik, 
s a kinek fogbaja van, ajánljuk a 
valami világhirü 

D. MHerzl-t, (5-6) 

inyt szabadon tartó fogak feltalálóját. 
Bécs, Stadt, Adlergasse 1. 

Fogfáijás gyógvittatik, odvas fogak beolmoztatnak. 

Alkás kifolyás gyógykezelésénél; következő 

kendő Grimault és társától, mely husz év óta
 

tekinthet ő a legmakacsabb nyálkás folyások ellen. 

a végbélbe 

(427-23) (22-94) 
Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Bácker- 

él, Wienstrasse 15.- Főraktár: Magyarors
zágra 

Holozsvártt: i 

Eladó 
A n.-báródi kőszénbán 

gyárból való gőzgép. 
E tekintetben értekezhetni N.-Bá 

hol a gép is megtekinthető 

megyeház közgyámi hivatal. 

Kelt Nagy-Báródon , április 

(138) (2-8) 

ként egy hatlóerejü teljes jókarban lévő, a bécsi vasuti gép- 

szabad kézből jutányos áron eladandó. 

, - vagy alant irott elnökségnél N.-Váradon 

gozgep. 
ya részéről közhirré tétetik, mi- 

ródon Pallády Sámuel urnál, - 

6. 1879. 

DOBUZY MENYHÉRT, 

társulati elnök. 

Csász. kir. oszt. 
eonciikor 

E 

Dr. Borchardt illatos növény-szappana. 
testbűr szépítésére és jobbitására , elismert ha- 

tékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti cso- 

mnagccskákban bepecsételve 42 kr. 

Dr. Koch növénycukorkái, ismert jeles- 
égü hazisz r hütés, rekedtség, nyálkásodás és 

torekkarcolásnál stb. 70 és 75 kros eredeti dobn- 

zokban. 
Dr. Béringuier fő-gyökér-hajolaja a 
haj és szakáll süritésére és fentartására, 1 pal ck 

ara 1 frt. o. é. 

Dr. Réringuier növényi hajfestőszere, 
valódian fest fekete, barna és szöke szinre; felje- 

sen fölszerelve kefével és csészével 5 frt. 

Dr. RBéringuier zamatos koronaszesze, 
értekes illat- és mosóviz, mely az életszerveket 

erősíti és üditi; eredeti palackokban ára 1 frt 

25 kr. és 75 kr. 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, 
a haj lényét és ruganyosságát fokozza és egy- 

szersmind az oldalhaj összetartására is alkalmas; 

eredeti darabokban 50 kr. 

lódisagukérti jótállással kizárólagosan kaphatók : Kolozs 

lamint: Bethlenben: Bernárdi Dániel gyógyszerész. Beszterez 

Ferd. és schuster Carl L. gyógyszerész uraknál. Földvárt: 
Vásárhelytt: Fogarasi D. J. Medgyesen: Brekner Károly. 

ebesen: Reimhardt J. C. gyógyszerész. Tordán: Trajánovits 

András gyógysz. urnál. 

Óvás! Óvunk hamisitaásoktól, 

szappana ntán 

és 

porosz királyi miniszteri jóváhagyással. 

Valamennyi fenteb zi ltünő tulajdonsásg A " 
bi ezikk mint feltünő tulni NOLFF 3. és BIRÓ JÁNOS gyógyszerészeknél, va- 

cher J. k. Oláh F. Sepsi-Szent-Györgyön: Csutak testvérek. Szamosujvártt: z ó 
dvarhelyt: Nagy 3olymosi Koncz János 

mard illatos fogpépe és dr. RBorchardt illatos növény- 

gásai ól elr. Borchardt fia czége alatt. Hamisitások- 

n. öba gyártója és elárusitója nár törvényesen érzékeny pénz- 

- 

szabadalommal 

pr. Suin de Boutemard zamatos 

fogszappana a fogak es a foghus epentariá 

Eay 
A nemrég csődbe jutott Britannia ezűst gyár tömeggondnokától azon megbizást kaptuk 

bogy az összes nálunk raktárban levő Britannia- ezüsnemüket, a fuvarbér és 1/, rész mun- 
kadij vis:zaforditása végett ajándékozzuk el. 

Az ös 
forditása a fuvarbérnek Angolországtól Bécsig és egy csekély rész munkadijnak; mindenki 

megszerezheti a következőket, egy negyedrészén az eredeti árnak, tebát majdnem ingyen: 
6 darab Britannia ezüst-evőkanál, 6 darab ugyan olyan minőségü 

kávés-kanál, összesen 12 darab, ezelőtt 6 írt került, most . 1 frt S5 kr. 
6 darab Brit 

ugyan olyan 6 darab villa összesen 12 darab mely 

ezelőtt 9 frt volt, most mind a 12 darab együtt... 
1 db.tej-merő kanál, legnehezebb minőségü, mely ezelőtt 3 frt volt, most - ft 70 kr 
1 db. leves-merő kanál, a legnehezebb minőségü s a legfinomabb 

Britannia ezüstből ezelőtt 4 frt, most .......... 

6 db. Britannia-ezüst kés tartó, ezelőtt 2 frt, most .... . - írt 65 kr 
1 db. ; 

Ezeke 

Tálczák, egy darab 50, 75, 80 kr., 1 frt, 140, Kávé csésze, 2 frt. 2.60. 3-4 frt. 
Czukor-por tartó, 25 kr., 40, 765, 90., 1 frt. Eczet- és olaj karafina 2 ft t0. 2.80, 3.50 
4.75, 5 frt. Vaj-tartó 75 kr. 95. 1.70, 2.80. 3.25, 4 frt. Leveses-csésze alsó tálczával együtt 
1.60, 2.60, 3 frt. (92) (7-14) 

és minden háztartásnál különösen ajánlható a következő összeállitás, mely 33 igen gyak 
lati és kitünő darabból a legfinomabb és legj itannia-ezüstb i zi é en 
olcsó árért csak 6 frt 45 en pedig giobbe Britan * öl készitra, s. pfidátan 

6 drb. kitünő jóságu asztali kés, Britannia ezüst fogantyuval és a 
legfinomabb angol ezüst-aczél pengével. 

drb. legfinomabb villa, Britannia-ezüstből egy darabból készitve. 
drb. nehéz 

drb. nehéz 

-
-
-
 

drb. Britannia-ezüst kávés kanál, legjobb minőségü. 
drb. tömör Britannia ezüst tejmerő kanál. 

drb. Britannia-ezüst kés-tartó. 
drb. Legjobb minőségü Britannia-ezüst czukor-tartó. 

33 mind ezen darabok a legfiaomabb Britannia-ezüstből vannak készitve, mely egyedüli lé- 

tezhető fém a világon, mely örökké fehér marad, s a valódi ezüsttől 20 évi használat után 
sem lehet megkülönbözt tni, melyért kezeskedünk. 

Siessen tehát rendelését mindenki a mily gyorsan csak lehetséges beküldeni, mivel 
ily.hallatlan 

ajdnem ingyenii 
szeg beküldése vagy utánvétele, a czikkeknél kitett áraknak, csupán viszsza 

annia ezüst asztali kés, ar gol sczél pengével, továbbá 

3 fri 10 kr. 

1 frt 10 kr. 

ezukor-fogó, , 1 frt, , ,írt 30 kr. 
nkivül igen szép és csinos asztali gyertyatartók, egy pár 1 frt, 2 frt, 2 ft 50, 3 ft. 

11 Hallatlan olcsó 11 

Britannia-ezüst evőkanál 
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Britannia-ezüst leves-merő kanál. 
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olcsóság mellett készletünk hamar el fog fogyni. 
Czim és egyedüli rendelési hely az Osztrák-Magyar birodalomban. 

Fóőraktára a Britannia-ezüst gyárnak: 

3LAVJ AIYI 
Bécs, I. Elisabethstrasse Nro., 

Zara ös tisztitására a legáltalánosnbb és legbizto: 

sabb szer; 4/, és 1 esomagkákban ára 70 és 

35 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, 
a bőr 

Hnomsága és puhasagára éltető és tartós befolyá 

sa által tünik ki; 35 kros csomagokban. 

Leder testvérek balzsamos földi-dió- 
olaj-szappana, darabja 25 kr. 4 darab t cso 
magban 80 kr. Különösen családoknak ajánlható. 

Dr. Martung China-héj olaja, ahaj növesz 

tése és szepitésere pecsételt és pohárban bélyeg 7 

zett üvegekben ára 865 kr. 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a hajnövés 
jelköltésére és felélesztésére, bepecsételt és üveg- 

ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr. : 

Gyógyszeres Benzoe-szappan, legfino 

mabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel 

bir, mint a Benzoe-tinctura; a csomagonként 40 kr. 

uk által dicséretesen bebizonyult tárgyak va- 

vártt: W Á 

Fleischer Rudolf Kelp Frigyes. Brassóban: Jekelius 

Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács, Maros- 

Stengel Sámuel. Segesvártt: Misselba- 

Placsintár Dávid gyógyszerész. Szász- 

én: 
Nadhera Pál. 
Nagy-Szebenben: 

Ede gyógysz. Sz.-U 

nevezetesen dr. Snuin de Boute- 

kész 

Legujab nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak mellett. Mindennemüű megrendelések legrövidebb idő alait teljesittetnek. 

ajánlja dúsan ellátott 

azonnal teljesittetnek. (413-10) (24-50) 

Fontos minden háztartásnak! 
Miután a tél idénye már jóval előre haladt s raktáramban 

tűzi 
készlet még igen jelentékeny, van szereucsém a t. cz közö i j .cz közönségnek itt elősorolt 

a lehető tömötten rakott öleket, legjobb minőségü fajokat ajánlani: 
(82) (8-9 kurtára 

I-ső 1 hasáb felapritott 

nsé rendü4 köbméter öAkkiaaházhoz szállitva 12 ft. 13 ft 60 kr 
7 n serfa 

í : " 

iftai, ; Tölígyta ; igőo0kt. 
Megrendelések kéretnek intéztetni: fa-piacz 2. sz., valamint V 

bel-magyar- és hid-utcza szeglet üzletében yegy a göz farágó eagol Károly 

kolozsvári indóház mellett. yiségbena 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. 

; duljanak. 

Haszonbéri hirdetmény ! 
Köztudomásra hozatik, miszerint a brassai néhai Constantin 

Joan-féle mechanicus (lajgyár, a mely legjobb karban ta- 
láltatik , minden hozzá tartozókkal és hasznavehetőségekkel együtt 
mától fogva egy, vagy több évekre, a legkedvezőbb 

föltételek mellett, haszombérbe kiadó. 
A netán t. cz. válalkozni szándékozók ezennel felkéretnek, 

ságához", mint a fenemlitett Olajgyár tulajdonosához for- 

Brassó, 1879. márczius-hó 25. 

hogy ezen ügyben a brassai „9r. kel. központi iskolák bizott- 

tni CZAKO ELEK ácsmester 
isztelettel tudaltja a nagy érdemű kolozsvári és vidéki közönsé ; 1 c í K sé, 1 
miszerint űzlete műhelyét, kül-monostorutcza 35-ik 
számu szállására áttette, ajánlja magát és jó minőségü száraz 
fanémükkel ellátott műhelyét mindenn émü épület famunkálatok vállalatára 
a legjutányosabb árban. (108) (8-12) 
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Valódi csak, 

ha minden dobozon 

a sas és az én sok- 

szorozott czégem 

van lenyomva. 

30 év óta a legjobb eredménynyel használt minuennemü gyomor- 
betegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság, szoru- 
lás stb.) vértorlódás és aranyér-bántalmak ellen. 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmódot visznek. 
MHamisitások biróilag üldöztetnek. 
Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt. oszt. ért. 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden belső 

és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt szemek, hü- 
dés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól 
Bergenben (Norvégiában.) 

: l 
Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj kö- 

zött az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt o. é. 
(69) Főraktár: (15-52) 

Moll A. gyógyszerész, cs. k. udvari szállitó, 
Rak Bécs, Tuchlauben. 

aktárak a birodalom minden jó hirnevü gyógyszertárai 
fűszerkereskedéseiben vannak. Raktár nélküli helyjögekben rzan vétől 
nél magánszemélyek is megfelelő árleengedésben részesülnek. A t. cez. kő- 
zönség figyelmeztetik csakis Moll-féle készitményeket kérni és csak is 
olyanokat elfogadni, melyek védjegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak. Kolozsvárt : Valentini Ad. győgyszerész. Wolff 
János, gyógysz. Dr. Hintz György, gyógysz. Széki Miklós, 
gyógysz. iró János, gyógysz. Dietrich Sámuecl keresk. Brassóban. 
Jekelius Nándor, gyógysz. Fabik Ede, gyógysz. Déván. Weisz Adolf. Szeben- 
ben. Müller K., gyógysz. és Reissenberger A. F. Segesvárt. Teutsch J. B. 

A. MOLLI, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 
mzz 

férfi, női- és gyermek czipők 
raktárát. 

cz. vidéki megrendelők részére mérték cipő, vagy számszerint 

Süss Ferdinánd 
m. kir. egyetemi mechanikus Kolozsvártt 

(35) Mátyás királyutceza 4 sz. (13-*) 

Ajánlja jól bérendezett raktárát, mely a következőkből áll 
u. m. mindennémű szemüvegből-, aczél kautschuk, béka- 
teknő, alumininium, ezüst és aranyba foglalva. Zwike- 
rekből, ugy mint patentzwiker és szemüvegből.- Szinházi 
látcesövek, táv- és gorcsövek. Mindennemü hőmérők, hi- 
gany és fém-légsulymérők (barometrumok). 

Ez utóbbiak több évi tudományos észleletek szerint 
vannak összeállitva és kolozsvári állas szerint sza- 
bályozva. Továbbá mindenféle czélú házi távirók. 

Végre mindennémü orvosi készülékek és eszközök, vala- 
mint a különféle betegségeknél megkivántató ápolási eszközök és 

Nyomatott Stein J 

* birságra itéltetett. (122 (20-20) 

] A í 1 1 cs. kir. szabadalmak tulajdonosxi 
tárgyak, ugy mint Lister-féle kötési czikkek is kaphatók. í 

RAYMOND es TARSA Berlinben, és syárosok. ő tö -m Vidéki megrendelések rögtön és a legpontosabban intéztetnek el. 

ános m. k. egyetemi nyomdásznál az ev ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


